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PREFACE.

——

Ta1s EDITION has been specially prepared for the use of
the Junior Candidates at the Oxford Middle Class
Examinations of 1875. Considering the age of the
pupils for which it is designed, every care has been
taken to facilitate the study of the author. With this
view a Running Analysis has been placed at the head of
the several chapters, to aid the student in following the
drift of each paragraph: while in the Notes the Editor
has endeavoured to offer a solution of all the difficulties
that can fairly be supposed to occur to the average school-
boy of fifteen. Points of grammar and syntax, so pro-
minent in the examinations of the day, have been care-
fully elucidated: with references, when needful, to the
standard Grammars of Drs. Donaldson and Jelf, and
to the syntax of Mr. Parry’s Elementary Greek Gram-
mar., Explanations of historical and geographical allu-
sions are also given in the notes. Here and there, too,
a literal version has been offered, as a guide to the
pupil in bringing out the full force of the original, and
the genuine significance of the particles.

The text is founded almost exclusively on the re-
vised text of Louis Dindorf;* and the commentaries
chiefly consulted are those of Schneider, Bornemann,
and Gorham.

* Fourth Edition, Leipsic 1859,
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INTRODUCTION.

—O e

XzeNopEON'S CYROPZEDIA was regarded as a historical
romance as early as the days of Cicero, who describes
the biography as composed ¢ not in conformity with the .
facts of history, but to represent the ideal of an excel-
lent government’—¢Cyrus ille a Xenophonte non ad
historiee fidem scriptus, sed ad effigiem justi imperii,
cujus summa gravitas ab illo philosopho cum singulari
comitate conjungitur ;—quos quidem libros ron sine
causa, noster ille Africanus de manibus ponere non so-
lebat: nullum est enim pretermissum in iis officium
diligentis et moderati imperii.’ (Cic. Ep.ad Q.Fr.1.1.8.)

That such was the real design of the work, Xeno-
phon states with the utmost clearness in his first chap-
ter. He wished, he says, ¢ to show that the government
of mankind is not so difficult as is commonly supposed,
provided the ruler be wise; and to illustrate this he
holds forth the example of Cyrus, whom he endows
with all virtue, courage, and wisdom, and whose con-
duct is meant for a practical illustration of the maxims
of the Socratic philosophy. Of course it would not
have answered to have represented this beaw idéal of a
philosophic king’ in his genuine historical colours ¢as
the dethronmer of his own grandfather, as the true
Asiatic despot and conqueror, and as the victim of his
own ambitious schemes.’ (Smlth s Biograph. Diet. vol. i.
p- 922 B.)
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Xenophon has adopted the facts of history just so
far as they conspired with the purpose of his work. He
concurs with Herodotus in describing Mandane, the
daughter of Astyages, as the wife of Cambyses and the
mother of Cyrus.* But he has consciously departed
from fact in representing Persia, the country of Cam-
byses, as throughout an ally and confederate of Media :
for in his own properly historical work, the ¢ Anabasis’
(iii. 4, 8), he agrees with Herodotus and Ctesias in re-
"presenting the Median empire as conquered by Cyrus.
¢ The Cyropadia,’ says Col. Mure,} ¢differs also from
other mors strietly historical accounts, in regard to the
extent of its hero’s conquests, It represents} all the
provinces comprehended in the Persian empire at the
epoch of its greatest power, including Egypt and India,
as having been acquired and transmitted to his heirs
by Cyrus. It is, however, certain that Egypt was first
reduced by his son Cambyses ; and the small portion of
India if any, that Persia ever possessed, was, if we may
trust Herodotus,acquired by Darius.§ Regarding the con-
queror’s death, Xenophon differs from both Herodotus
and Ctesias, in representing him as dying tranquilly in
his own palace surrounded by his family. Both the
rival Graeco-Persian historians describe him as defeated
and slain in an invasion of the Scythian territory.’

* ¢Even the conquests of Cyrus, after he became ruler of Media,
are very imperfectly known, while the facts which preceded his rise up to
that sovereignty cannot be said to be known at all.’ (Grote, Hist. of
Greece, vol. iv. p. 245.) Herodotus himself confesses (i. 95) that
the long narrative he gives (i. 107-129) of the infancy and growth of
Cyrus was based on one only out of four legends.

+ Literature of Ancient Greece, vol. v. p. 382,

{ Lib. 1.i. 4.

§ Herod. iv. 44.
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Cyaxares, too, the uncle of Cyrus, who plays so pro-
minent a part in the romance, is a personage unknown
to authentic history. Again, Herodotus (i. 6 seqq.)
describes the whole of Asia Minor west of the Halys as
subject to the Lydian king at this time: whereas Xeno-
phon (Cyrop. 1. v. 3) makes several provinces of this
district, including Caria, which lay on the immediate
frontier of Lydia proper, independent powers, whose
alliance is courted by the king of Assyria through
diplomatic missions. Indirectly, too, he seems to de-
cline vouching for the histgrical identity of several of
his principal characters, by suppressing their real names.
Thus the king of Assyria (Cyrop. 1. iv. 16) is styled ¢ the
Assyrian,’ the king of Armenia ¢the Armenian.’

¢ Herodotus,’ says Col. Mure,” ¢describes Persia in
the time of Cambyses, father of Cyrus, as a vassal state
of Media ; and Cambyses as a chieftain inferior in dig-
nity to the Median nobles of the higher classes. Nor
does he allude to any material cifference between the
Persian form of government, and that common in other
dependencies of the Median empire. Xenophon, on
the other hand, represents Persia as an independent
state, and its government as a limited monarchy (Cyrop.
1. iii. 18, v. 4); the power of the king being shared
with, or restricted by, a privileged order of citizens.
This body he describes as similar to the Spartan aris-
tocracy, and the titles applied to them, Coequals or
Peers, are the same as, or equivalent to, those by which |
in his other works he habitually desigrates the Spar-
tiates.t The national system of education [described
in the second chapter], which according to him formed

* Vol. v. pp. 386-7-8. + Oi Buotor, bubripos,
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among the Persians, as among the Spartans, an essential
element of state policy, and the influence of which
on his hero’s character was a main source of his subse-
quent greatness, is also an idealised counterpart of that
of Lacedeemon.* It combines all the better parts of the
Spartan discipline without its defects.* It trains to habits
of temperance, hardihood and contempt of danger; to
civil and military subordination, and reverence for age
and virtue ; without sanctioning the duplicity, ferocity,
and other vices of the Lycurgean system. It is not
certainly probable, that so enlightened a form of mixed
monarchical and aristocrafic polity should have been
matured among a rude people in the heart of Central
Asia; still less that it should have presented so striking
a resemblance to the Socratic theory and the Lacedse-
monian practice, of which Xenophon was an admirer.’

* In the second, third, and fourth chapters of Xenophon’s treatise
de Rep. Laced., the boys, youths, and full-grown men are described as
educated, in their several classes apart, on much the same principle as
that ascribed to the Persians in the second chapter of our text.



XENOPHON'S CYROPADIA.

BOOK 1. .

CHAPTER I.

The tendency of the various torms ot government to collapse, attests
the difficulty of governing men, 1: man, indeed, finds it easier to
rule all other animals than his own species, 2. Still, Cyrus’ suc-
cessful rule of his vast empire shows that government, even on the
largest scale, is not beyond human skill, 3. His triumphs, indeed,
are the more astonishing, since the Asiatic nations which he con-
quered, were just as independent as, for instance, the Thracians
and Illyrians in Europe, 4: they were also scattered over a
vast area, and spoke different languages; yet he welded them
together into one empire, which he governed with so much popu-
l:mty and wisdom, 5, as to make his education and career an
interesting subject of biography.
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CHAPTER IL

Birth and parentage of Cyrus: his excellent qualities, 1: his
education according to the Persian institutions, which differ from
those of most countries, in two points especially, (1) Education is
generally left to individuals: in Persia it is embraced by the
State: (2) Laws are usually prohibitive or negative: i.e. they tell

ple what they ought not to do; in Persia the law is positive:
1t inculcates moral duties, and teaches people what they ought to
do. Education is conducted in an open square (&yopd), divided
into four sections : one for boys, one for youths, one for full-grown
men (TéAetor), and another for those beyond the age for military
service, 2, 3, 4. Twelve presidents oversee each of these classes, 5.
The first class—the boys—learn the principles of justice, 6, and
morality, especially the duties of gratitude, 7, self-control, obedience
to authority, and temperance in diet; they are also taught archery
and the use of the javelin, 8. The next class—the youths—those
from 16 or 17 to 27 years of age, guard the city by night ; half of
their number attend the king while hunting, 9, a pursuit which
the Persians cultivate as a achool for war, with which it has so
much in common, 10. With the view of making it a good training

B2
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for the soldier, their diet, while hunting, is very scant ; and, if
they take no game, they have only bread and cresses for dinner, 11.
The other half, which stays at home, keeps up its skill in military
and other exerclses, under the stimulating influence of public con-
tests and prizes : it is also available for purposes of public defence
and police, 12. The third class, that of the full-grown men, hold
themselves, for 256 years, at the service of the magistrates for
military among other purposes. All the magistrates are chesen
from this class, 13. The fourth class, the elders, are exempt from
military service; they are charged with the dispensation of
justice at home, and with the creation of the magistrates, 14.

{enophon explains that this educational scheme includes only the
higher classes of Persia, consisting in all of sbout 120,000 persons,
and those only among them who can afford to spend years in
educating their children, instead of putting them to work. None
but those who have gone through this educational course, are
admitted to honours and magistracies, 15. Physical proofs of the
healthy effects of their spare diet and exercise, 16.
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SiateoboL T0 w)\zw-rou -ms- n,u,épay 8ma§ov-rss~ avmw.
yiryverar qydp 8y Kal waiol mwpos a)x)u,?wus wa'vrsp arv-
8paa-w éry/c)\ny.a-ra, xal x\omis Kkai ap-rra'yr)s Kai B:av
Kal avra-rm Kal xaxo)wyuzs* xai E\\wv olwv &) eixos.
obds & v qvdor TobTwy T ddikodvras, TipwpoivTar.
xohdfovae Ot xal dv v adikws dyrxalodvra sipiokwot. 7
ducafovas 8¢ kal éyxhjuatos oU &vera dvbpwiror picoiol
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pdv aAAjhovs pdMioTta, dixdlovras 8t fjkioTa, dyapi-
otias, kai dv dv qvdar Suvapevov piv ydpw dmodidova,
ui) amodibovra O, xohdfovor xal TobTOV loxUPHS.
olovras ryap Tovs dyapioTous Kai mepl Geovs dv pdlioTa
aushis Exew kal mwepi yovéas xai matpida kai pilovs.
éregfau Ot Soxel pdhioTa Th dyapiaTian dvaayvvriat
xai yap abrn peylaTy Soxel elvar dml wdvra Td aloypad
Wyepwv. Suddokovor 8 Tovs maidas kal cwdpocivny*
péya 88 ocvpBdietar eis 10 pavBivew cwppovely ad-
Tovs 8Tu kal Tods wpeoPurépovs opdow dva macav
nuépav coppovws Siudyovras.  Siddarovar 8 adrovs
xai wel@eaBas Tols dpyovae: péya 8t kal els TodTO UK~
BdA\eras 8T opdat Tovs peaButépous mweboudvovs Tois
doyovow ioyvpds. Sibdakovor 82 kai dyxpdreiav ya-
g'fpc‘;s: /fai wotoﬁ' uéya 82 rai si’s' 1'051;0 ov;tﬁd)\)lte'ml.
87 opdar Tovs mwpeaPurépovs o mpéalbev dmiovras
yaaTpos fvexa mplv dv apdow ol dpyovres, kal 8Tt od
mapa unTpi oirodvral of maid:s, dAAa mapa 1H Sida~
Grdl, 6tav ol dpyovres anuivwat. Gpépovrar 8t olkoley
atrov pdv dprov, Gyrov 8t dpdauov, mwiiv &, fy Tis
Sy, kdbwva, @s amwo Tod morauod dpvoaclar.  mpos
8t Tovrous pavfdvovot kal Tofevaw kai drovrilew. uéxpt
uiv &y BE 1) émraxaldexa drdv dmwo yeveds ol waides TaiTa
mpdTTOVCIY, &k ToUTOU O eis Tovs éprjBovs Eépyovrar.
otror & a oi ¥pnBo Sidyovow &8s, Séxa Ery ad’ od
dv & maidov EEéNOwat KowudvTar pdv mwepl Td dpyeia,
domep mposipikapey, Kai Pulaxils Eveka TS TONems
xal codpogivns: Soxel yap adrn 1) Hhxla pdilioTa
Fmipekelas Seiclas’ mapéyovar 8 kal Ty fuépav Eav-
ToUs Tois dpyovai xpiobar v Ti Séwvrar Umép Tob
xowod. xal 8tav piv 8y, mwdvres uévovar wepl Td
apyeta* 8rav 8t &tip Paoikeds dmwi Opav, EEdyer Ty
Nulosiav Ths Purakijs* mwwel 8¢ TobTO TONANAKLS TOD
unvds. Exew Ot 8¢l Tovs iEovTas Tofa kal wapd TH
papéTpav &v xohed komida 7 adyapw, &t 8¢ yéppov kal
makta 8o, doTe TO uiv ddsiiar, TG &, ddv Oép, dx
10 xewpos xpiclar. 8ua TobTo 82 Snpooia Tod Onpav émi-

uéhovrar, kai Bacikels domep kal v mworéug Tryeucy

éorw alrols kal avtés Te Onpd rai TAr EAwv émi-

oo

o
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uéherar drws &v Onpodaw, T aAnbeardTn adrols Soxsi‘
El',vat alty) 9 pehéty TdV -rrpbs ToV 7r67u,u,ou. xai yap
wpw aviotacOa. é0i8e kai \[wxn Kal 0a7\.my avéyeoba,
yuprales 88 xal o3omop1au~ Kai 8pop,ow, avdyen 83 xal
Tofeboar Onplov kal axovricas &mov &v mapamimTy.
Kkal v Yuxnw 8 moAdris dvdyrn Oryyeofar drav Te
T@V d)wafpmv anlaw évew-n'rrac' walew piv fy&p -
mov Oel 1o o,uoae ryuyvo,usvov, ¢uM§aa€ao 8& 70 &mi-
¢epoy.evov daTe o pa.&ov elpeiv T( dv ) Gr)pa dmeome
Tov v 'rroM‘p.rp mapvTwv. é{‘épxorraa Se i 'rnv Onpav 11
apto'-rou axowrss- r)\euw uév, ds T0 suros-, 'rwv Wabbaw,
TéAa 8¢ Guowov. kai Onpdvrss ptv ovx dv apioTijosav,
f 8 Tu derjoy 7 Onpiov é'vma iwcxafa,u.si’val, 9} dAAws
dleMjowat Btafpn[rat wepl THY Onpau, T0 apw‘rov TouTo
Ssnrvnaawss T vo'-repa[av ad Onpdae péxpt Ssmvou,
xal play dudw TovTw T Nudpa hoyilovrat, 8Ts wids
nudpas aitov Samaviai. ToiTo ds morobat Tob #0(lzabas
dvexa, W éa’v Tt Kkal dv wo)\épgo 82150‘17, Stvwvrar TobTO
ToIE.  Kai o\[rov e ToiTa &yovaw ol m)u./cov'roa o, Te
&v 011paa'wa'w' el &2 ;m, T0 kdpdapov. sa o¢ Tis avTovs
oletar 7) 200lew dndids, dTav xdpdapov povov Exwoy i
T® oiT, 1) wivew dandds, 6rav Vdwp whvwow, dvauvn-
aaﬁ'rw RS pEV 1'78:) rala Kkal dpros mwewdvTi paryeiv,
wds 8 7O v&op iy SnfrdvTe.

A ® au pévovoar pulai Bta'rptﬁovm pshe'rwaal. Td 12
T8 GAAa & maides vres ipabov xal Tofelew xai dxov-
Titaw, xai Saywvifopevor Tadra mpos dANihovs Siate-
Aovow. &lol o8 xal Snp,émol. TOUTWV dryc'iwss kal dafra
mporiferas: &v 3 & dv v ¢v7w.w mAeioToL D Sanp,oué-
oTatot kal av3pucw-ra7oc kai swrw-ro-ra-roa, é'rrawovmv ol
moNiTaL Kai 'n,u.wo'w o ,uovou Tov viv dpyovia av'rwv,
AAAA xal 6aTis adTols maidas & dvras ézmt&euo‘s. Xp@vra
8 Tois /.dvovtn Tév épnBov ai apxal., v 11 %) ppovpiioat
83170'17 7 xaxovpfyovs épevm)o'al. il kyerrds Umodpausty
7 Kxai dAho T oo‘a ioylos Te kai Tdyovs Epya éaTi.
raira pev &) ol EpnBou vrpa'r'rovaw. émredav de Ta
Séxa & &a'rs)\:o-mmv, efspxou'mc els 'rous- 're)\etovs
avSpay. aqS o) & dv éEéNbwat xpovou odrol av mévTe 13
xai eikogw &rn Sudyovow Wde. Tp@TOV pEL Bamrep of

.
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5(,61)/301, 'rmpexova'w eavrous Tals & ryals xphio 0al, e
zg wrsp Tol KowoD, baa PpovotvTwy Te Ndn Epya éoTi
Kal a‘rl. Suvap.éuaw. v & moL Ssy o"rpa-reveoliat, 10fa
i of ofire Temadevudvor odiére axowss 0088 maATa
afpa'rsuowat, 'rh & a'yxé,u,axa. oém\a xaMup.sva, Owpard
Te wEpl Tols- o"rzpuou Kxai yyzppov &v Tij apca"repa, oZowrep
'ypaqSou'ra:, ol H!paaa Eyovres, dv 8 Th Sefca payaipav
7 komwida. Kal ai apxal 8¢ maocar ék Tovtwy Kabi-
oTavtai 7r7\.17u ol 'rwv Taidwv &Samca)»ot. émadav O
Td wévTe Kai sikoow Ern BareNéowow, sinoav uiv dv
o0toL iy TL ryeryovéTes 1) Ta mwevtikovta Ern dmo
wyeveds, éképyovrar 08 TnuikuDTa eis ToUs eyepaitépous

14 6rras Te Kal kalcvusvous. oi & a¥ yepaitepor oTou
aTparelovrtal piv odkéti Efw Tijs davtdw, olxow 8 pi-
vovTes Suaifomn Td Te Kowa /cai 78 dia 'n'a',um. Kal
0a.va‘rov 3 olros xpfvouo't, Kal Tas a apxas oot mwas
aipodvrar® xai v Tis 1) sv &briBuis ) &v -rs)mow av-
8paa'w ENdmry T TRV vop.z;w.w, daivovas p,ev ol ¢u)\ap-
xXo¢ écaoTos kal T@OV EAAwY 0 Bou)»opevos, of B8& ryspac-
Tepou dxovoavtes dxxpivovow* o O éxxpibeis dTipos
Suate\el Tov Nouvmrov Biov.

15 "Iva. 8e o'a¢w'repou 81;7\«)07) wdoa 1) llepodv wokireia,
pAKPOY Emrdveius * vy vyap & Bpaxu-ra-r(p av dnhewbely
Sui Ta mwpostpnuéva. Néyovrai pév yap Iépoar dupl
Tas dwdexa pvpiddas elvar* TovTwy & 0vdels dmrenhaTas
vou Tywdv xai dpxdv, aAN’ Efsare mas. Ilépoacs
méumewy Tovs EavT@y maidas els T Kowa Tis dukaio-
auvys Sidackakeia. AAN of pév Suvduevor Tpédew Tods
waidas dpyotvras méumovow, of OF m‘) vaa',p.suo:, ov
wépmovow. of &' dv 1ra:85u3wa'1. 1rapa Tois 817/.000'4,0&9
SLSaa'xaMw, §§=ww avrols év Tols §¢mﬁow veavioxele-
cba., 'roc.v EY: p.n Siamaidsvlsiow otitws odx sfso‘nv. of
& &v a¥ v Tols edmﬁow &a'rs)\éa'ww T4 vouua mol-
obvres, bfso'n ToUTOLS &ls ToUS Tehelovs avSpay o’wall.—
§e¢70aa xal @ apxwv Kal Ty pe'réxew, ot & av ;m Sca,-
yévovras v Tols é¢77,80w, ovx ewépxov'ral. &is -rovy
TeAelovs. ol & dv ad &v Tols Tenelois 8¢wyévwwac Ave=ia
Aot ofToL TV fyepaurepwv yiyvovrat. oltw uiv 87
oi ygpalrepor did wdvTwy TGV KaAdy EApAvloTes xali-

.
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oTavrat® Kal 1) mo\irela aﬁrn, 7 olovras xpw,u.evoz BJ)\.—
TLOTOL &v elvar. «xai viv 8¢ ¥ ép;l.wa ,u,up-rupm xm 16
Ti)$ [LS‘TPIaS' Szavms- av-rwu xal Tob é&cmoveiaOas -mv
Siavrav. alaypov piv yop Eru kai viv éomi Ilépoass cai
10 dmomTiaw kal 16 dmoulrrsalar kai To dvons pe-
oToUs ¢at’u&a‘0a¢, aio'pru Ot &re /cai 70 lovTa ot gba,us-
pov vysvsaOaL 7 Tob ovpno'al, évera i) kai GANov -rwoc Tot-
oVTov. Tadra 3% olk &v eSuvavro roww, el ;u) xal
&af'ry ;wrpta éxpwv‘ro xai 70 vrypou éxmorovvTes amy)ua'
Kov, BaTe AAAY T a-rroxwpsw. Tabra p,av 817 xata wdv-
Towv Ilepodv §xop,sv Néysw:* ob & 2vexa o Xo'yos wpurifn,
viw Méfouev Tas Kdpov mpdeis dpEduevor amd maidos.

CHAPTER IIL

Cyrus, when twelve years of age, accompanies his mother Mandane
on a visit to his grandfather Astyages, who receives him with
honour, and teaches him to ride, 1-4.

Cyrus prefers the plain diet of Persia to the sumptuous fare of the
Medes, 4-8. His conversation with his grandfather : his aversion
for the chamberlain, ‘the Sacian.’ He ridicules the excesses of the
Medes, 8-12.

Astyages begs Mandane to leave Cyrus at his court, on her return to
Persia, 13, 14. She consults Cyrus, who decides to stay. He
overrules his mother's scruples as to his missing part of his educa-
tion through remaining in Media, by showing that he has already
learnt how to adjudicate as a magistrate in the Persian schools,
17, 18.

Kvpos ryap péxor pdv dwdexa drdw i o7quo TAetov 1
Tabry 9 madeig érrazSean, kal wAvTwv TOV NAlkeov
8m¢spwu ed:oawe'ro Kkal &ls TO Tay pavbdvew & 8éov xai
&ls 170 kaA@ds kal avdpsiws EcaoTa Twoieiv. éx 8% TovToU
Tob ypbvov pereméurato 'AaTudyns Ty éavrod Buya-
'répa xai -r&v watia adriis® (Betv 'ydp z’weﬂé,u.sz, ots
nxousv adTov Kalov xa'yaﬁov elvat. EpxeTan & abmj Te
1) MavSavn mpos TOV warepa xai 'rov Kpov Tov vwv
fxomra’. os 8¢ a¢ms'ro -raxza"ra, kai Fyvw o Kipos Tov
AoTudyny Tis unTpos warépa dvra, evfvs ola &) wais
duoee PpuhooTopyos @y fNomdalers Te avTov Bomwep av
B3
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& Tis mdAa ovvreOpappévos xal wdlar GiNdv domd-
fovro, Kai opdv 8% adrov kexoounuévov kai Spbarudv
Umoypadh xai ypwpatos dvTpires kal xopats mwpoalé-
Tous, & &) vém/.oa ﬁv & Midos* Taira 'yd Tdvra
Mu&.xa éate, /cac, ol 7rop¢upol. X4 wvss kal o xdvdues
xai of a-rpsw'rot ol mepl Y Sépy kal Ta \[»e)ua -rh 7rspl
-mw xepotv, év Ilépaats 8& Tols oixol Kai vV #Te TOAD
Kal éo-@rrrss ¢av)\0'rspaz xal Slatras svre)\éo"repaa' opwv
817 ToV xoo,uov Tod 7ra1r7rov, J,uB)\émaw arTd e)»e'ysv, O.
pijTeps s xa)\os ot o 7ra1rvros. dpwtaans Se au-rou
s /I.'I)TPOS‘ wofepos xaMuwu adT@d Soxel slva:., 0 maTp
%) oUros, dmexpivato dpa 0 Kvpos, *Q udyrep, Hepaiow
,ubv oD xd)Jua-ros 0 J,ubs 1ra-r1§p, Mﬂ&ov puévrol Bowv
zopaxa éyo xal & Tais 08ois xal émi Tais Blpais mwoAD
oUTos 6 duds mdmmos kdA\\iaTos. dvracmalouevos 8t o
wdmwTos avTov Kal aTo\y xa\y évédvae xal aTpemTols
xai Yrellous é'rlfp.a xai 5/:63;4.51., xal & mou éfs)\.aﬁvoc, i’
tmmov xpvo'oan\wov -rrepmfyev, é'wvrep rai av-ros' elwle
'rropevsaﬁac. o & Kvpos dre mwals wv xal. Pihdraos
xai ¢47\.on/.ws- #8eto TH aTOM], Kal ¢ mr‘rrsvew p,avﬂavwv
vrrspsxazpev & Hépaaw rydp S To xalsvrov elvas
xal -rpsqbsw umrovs kal iwmwedew &v Spewvh oloy TH
X®pa kai L8y ¢ tmmov amdviov.

Aamvov 8 o Ao-rva«yns avu Th Ouvyatpl Kai Tgo
Kvp(p, Bovhduevos Tov 'naLSa os 178w"ra Sa'rrvew, va
n-r-rov olkads moboin, wpoarrya'yev avTd xai wapo\[rt’Sas
xai mavrodama 3y,3a,u4ta'ra Kai ,Bpw;,ca,'ra. 'rov 8¢ Kupov
&pagav ké'ysw, ’Q wame. oaa Tpdypata sxsu- 16
Seimve, &l ava'y/a) oo sm wdvTa T anpta. Taita
Swateivew Tas yelpas Kal a'rrorysusaem ToVTWY TOY
mavrodamdv Bpwpdtwv. Ti 8, dpdvar "rov Aa'fva'r,v,
o0 yap woAD gou Soxel elvar kdAAwov To8e 70 Semrvov ToD
év Ilépoass ; Tov 8¢ Kipov mpos Tadra dmokpivacfar
Méyeras, Odk, & mdmwme, aANa woOAV dmhovoTépa Kal
ebburépa mwap’ Huiv 1) 086s EoTew émi 10 dumAnaivac B
map’ Duly* wap fulv pev yap dptos Kai Kpéa els ToUTO
dyet, Duely Ok els mév TO avTo Nuiv omeudete, TOANOUS
8¢ Twas é\yuods dvw kal kdTe Thavdusvor polis

6 adukveiole Gmou fueis wdAae Tikouev. ANN’, & wal,
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ddvas Tov Aarvdyny, ok axbouevor Tadra mepirhave-
ueba * ysudpevos OF xai av, i, yvéoe 61e 10éa éaTiv,
AMa kai of, pdvar Tov Kipov, 0pd, & mwamme, pv-
cartopevov Tavra T4 Bpduara. kal Tov AcTvdyny
émspéolar, Kai Tive 8 ov Texpaiodusvos, ® mal, Aéyess ;
"O1e oe, Ppdvai, opd, drav uiv Tob doTov &Yry, els
ovdév Ty yeipa dmoyrduevor, rav 8¢ TovTwy TIVdS
Gcéyys,’ 81’)0129 d'rroxaaai'pst v xelpa s,is' Ta ’xs:pé;farlcrpa,
os wavv ax@duevos 81 mAéa oov am airdv éyévero.
mpos Tavra 8% Tov Actudyny eimeiv, El Toluv ofrw 6
yyvidaxes, @ mai, GANG kpéa ye sbwxol, (va veavias
olkade amé\Ops. dua 8% 1adra Néyorta MoOAAA aiTH
wapadépew kai Orpera kal Ty Hudpwr. xal Tov Kipov,
dmsL édpa TOANNG Ta kpéa, simeiv,”H xal 8idws, pdvat, &
Tamne, wdvTa TavTd por Ta kpéa 6, 7o Bovouar adrols
xpiobac; Ny Ala, pdvai, & wai, Eywyé coi. évraiba T
&y Tov Kdpov NaBovra 1dv Kpedov Siadidovar Tols dudpi
Tov wdmmov Bepamevrals, dmiNéyorta fxdoTe, Dol wiv
T00T0 811 WPOBUNwSs pe (Tmevsy Sibdoxes, goi & 8TL
pou akTov Ewkas’ viv.qap TodT Exyw' ool & 6t Tov
mammwov xa\@s Oepamsles, ool & 67 wov T pnrépa
Tipds® Toadta émole, fws 8ie8idov wdvra & ENaf: xpéa.
Saxg 8, ¢pdrac Tov 'AcTvdyny, 16 olvoydp, dv dyw 8
paliaTa Tiud, ovdiv 8idws; o 88 2dras dpa kalis Te
dv driyyave kal Ty Eywv mpoodysw Tovs Scoudvous
"AcgTvdryous kal dmokwAvew ods w7 kawpds altd Sokoln
elvar mpoodysw. «ai 1ov Kipov érepéobar mpomerdds
s dv mais undérw Imomwtiocwy, Aid ! &), & wdmWe,
TodTov oUTw Tiuds; kai TOv AcTvdynw oxkdénravra
eimetv, Oty opas, pdvar, ws Kakds olvoyoel kal svoyn-
Hovws ; o%& 10v Bagihéwv ToUTwy olvoysol Kourds Te
oivoyoaiot kai kabapeiws dyyéovae kai 8udoaa Tois Tpioi
SaxTuhois SyolvTss TRV Guddny kai wpoodépovaw ws
&y dvdolev 70 Exmwpa eOAYTTOTATA TG PéANOVTL TivEw.
Kérevoov 81, dpavai, & mamme, Tov Zaxav gai éuol Soi- 9
val 10 EkTwpa, va kdy® kakds ool miElv dyydas dva-
xriowpal os, W dvwuat. kai TOv Kkehsbous Oobrad.
AaBovra &) Tov Kipov olre uév &) el x\boa 10 ik-
wwpa domwep 2dxav ddpa, orw O aTicavra 70 Wpoo-
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wmov omovdaiws Kal EDoXNUOVWS TWS TPOTEVEYKEY Kal
évdodvar Ty Py TG TaTTe doTe TH unTpl Kai TS
’AcTvdys. moADy yéhwTa Tapacyelv. Kai avtov 8¢ ToV
Kipov éxyendoavta aramndiicas wpos Tov mdmaov rai
PihodvTa Gua elmelv,” Q) Sdka, agmorwias* Baid o
éx 'rﬁs 'n,uﬁs Td Te yap (.’i)t)\a, ¢¢ivat, a'oﬁ KdAAov oi-
voxoiow Kal ovK i/c'mopal, adtos Tov olvov. of & dpa
@y Bao‘chwv owoxouz, érreLBav BLchn ™Y ¢La7n;u,
apvaawes am’ adrijs T4 xvu()tp els 'mv apco'-rspav Xeipa
aryxea;uvol, xa'rappo¢ova't, -rov &) &t f,bap,u.a,/ca é'yxeol.ev
W AvaiTeNely avTols. ék -rou-rou & e Ao’fua'ym i~
axomwv, Kal 7 &, #pn, & Kipe, 1dAAa pipolueros
Tov Zdxay ovK civrspp(x[maas T0b olvov; "Omi, Epn, vy
Ala #edolnew ,un éu TG xpa,-mpl, ¢apua.xa p,s,u.uypé:a
&in. Kal yap &t eloriacas oV Tovs ¢n,>\ous 1.7 'row ye-
veOlios, cadpds rarépabov pdppara Vuiv adrov dyyé-
avra. Kai me 81‘7 o't‘l 'rm')ro, §¢m, @ 7ra2, lca‘réyuws 3
“Ore vy AP Vuds édpwv xal Tals yv@pals Kai Tois
aw,u.ao-z. a¢a7\7\op!uou9. mp@dTov p.sv yip & obk tare
Nuds Tovs wailas oisiv, TavTa avroi dwoielTe. Tavtes
piv yap dua dcekpaysite, duavlaveite 88 oddev AANNHAWY,
70eTe & xai ;ui)\a yelolws, ovk dxpoafw.evol. 8 Tob
abov'ros- duvvre dpota acSew' M'ywv o & &xaaTos v,uaw
-n)v davtod pouny, Emear & avacTainTe dpynaduevor, pm
Srws opyeiclardv pubud, aM\ ou8’ opBovcbas é8vu¢w€s.
évrs)\elvqob‘s o8 'rmvm'n-aaa aru Te o-rl. Bacnhsve 1’700:1, ol
T dA\oL 8T oV apxo.w. -rore fyap 817 Eyarye xai -n'pan-ov
xan,u,aeov &ts TODT ap W 1; l.a'nfyopm o0 Dpels 707 émor-
eire* obdémwoTe ryoiv éotwmare. «xal o *AcTuayns Néyel,
‘O 8 gos warip, ¥pn, @ mai, Thwv o pebioxerar; OV
pa A’ Epn, "ANNG Téds 'n'oaei, An[r&w waﬁs-rat, dANo
b xa.xov ovdiv waaxsc ov yip olpat, @ 'rrame, Sadxas
awgo owoxou. xai 7) witnp elmev, ’ANa 1{ moTe av,
@ -rraz, 7@ Zaxa oltw 'n-oup.sw, Tov &8 Kvpov sm'ew,
"O'n w; Ata, ¢auaz, Hie® avTov* ToNNdKLs fyap 7
mpos Tov wammov émibupodvra mpoodpausiy odTos
0 puapdrTaTos AmokwAVel. GAN  ixeTebw, Ppdvai, B
wammwe, 8ds pot Tpeis nuépas dpfat avrod. wal Tov
‘Actvaryngy eimetv, Kai wads dv dpfass avrob; xal
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Tov Kvpov ¢avaz, Sras dv domwep odros éml -rr; &lo-
0dp, Erara o7ro-rs Bovroiro mapiévar dn’ apw-rov,
Néyou' av 87 oun'w Svvarov -rco apla-r(p euvvxuu
omovddle: 'ydp wpos Tuas * &’ o1ro re nxo& émwi To Oei-
YoV, M'yom &v 611 Notrar* e 8¢ mwaww aqrouSa{m.
paryeiv, emoy dv & 8 wapa -ra,u- ryvvatfw éa"rw ewy
vrapars(uatp.b TobToy wa-n-ep ov-ros dué mapatsivel amo
gob kw\Jwv. Tooavias udv avrols evbuulas mapelyev
émi 19 Seimvgp* Tas & nubpas, & Twos alocboiro deo-
pevov 1) TOV maTrIroV 1) TOV Tiis punTpds abehdov, xaremor
W d\\ov Ppbdoar ToiTo moujocavra &, TL yap Svaito
o Kipos Urepéxaspev avrois xapitouevos.

'Erei 88 ) Mavddyvn mapso kevdlero ds amiodoa md\w
7rp59 Tov Gvdpa, 8deiro adrijs 6 Agrudyns xatalimelv
TOV Kvpov. 7 O& évrsxpt'pa-ro ot ,3015)\0:70 pév dravra
7@ waTpi yapileobai, dxovra uévror Tov Taida yakemwov
elucu vo;u{uv katalvretv, Evba & o Amvary'qs kéyu
mpos Tov Kipov, "Q mal, v uévps mwap’ dpoi, mpdrov
,u,?w Tijs 7rap’ é,u.é aiaé'&ov gos od E(ims d’p’;‘et, an’
ovro-ra,v Bov)tn slovar ds i,ue, émi G‘OL orau’ Kal xapw
agoi zwop.m oa'q) b mheo! dxis swms s ép.é iTata
& tmmwois 'row i,wow xpnael. xal a)\\ms orroo'ow &u
BoVAy, kal omérav a-m.ns, Exov dme oi‘w &v adros
0énps. Emera 82 dv 7@ Slmve Ewl 10 peTplws cou
Soxodv Exew omoilav Bovhew 08ov mopeloe. Emeita Td
Te viv & T) mapaleliocp Onpia Sidwul cov kai dA\a
mavrodamwa ovAAéfw, & ov émedav TixoTa (mmwsbiw
pdbps, diwker, xal Tofebwy xal drxovrilwv xataBahsis
damep o peydhor dvdpes. kal waidas 8¢ gou dyod>
cv;nra,t'a"ropas wapéfw, rcai dMa omoga dv Boihg
Méywv pos lp,s oK a'rvxnasw.

Emel Tatra slmwev o Ao-rua'ms, A p/q-rnp Smpw'ra
Tov Kipov morepov BOIIML?O ;u.vew 7} amiévai. o O
obx duéAnaev, aANA -raxv glmev 8o p.svsw Bov)\.wro.
ivreptomeels o2 'rran o 'ms ,m;rpos 8Ld Tl enrsw
k!vys‘mz, O oucoc ;m/ TRV n)umw xal sl.;u, xai Soxd
KpdTicTos glval, @ ufTep, Kai dxovtilwy xai Tofsbwv,
§v'ra,:70a 88 old’ 6T t'-mrséwv 1’7’r'raw elul TOV ﬁ)\t"((ov‘
Kkal TovTO €U wGL, & uijrep, sqlm, 8T é,ue Tdvy awa.
W & pe xatahinys dldde xal pdbw immevew, STuv
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pev 2y Tlépoas &, oZp,a[ gou dxelvovs Tods dryabods Ta
welika pa&c.n mm;auv, 8tav & &ls Midovs i')tew,
2v0dde wsapaoo,u.a,l. ¢ wam(p wyaﬁwv mmfaw xpa—

16 TioTOS Qv MTEVS cuppaxew au'rg) 7"7” 88 ,u.m‘epa
gimety, Ty 88 Sukatoatwny, & mal, wés pabhjosr dv0dde
el Qv oou TOY Sdacrdlwy s xai Tov Kipov ¢dvad,
ANN, & uijrep, dxpiSd Tavrd ye 107, Ilds o olota;
'n‘)u Mavdivyy ei‘n'siv. "Oti, ¢dva, 6 Siddoralos ue
s 70y afrp:Bowrra, T ducasoaVvny kai d\Aots kalbioTy
Suknlew.  xal Tobvur, pdvas, dmi wid wore Siky whnvyas
é')\aBov ®s ovK opems Sikdoas. 7w 8 7 Slkn 'rowmn.

17 wais péyas mxpou Exwv xrrwva 7ra1,8a p.ucpov uéyav
exoma xwwua, éxdvoas av-rov ToV piv mvrov éxaivoy
nudicae, Tov & éxelvov alros dvédu. dyw odv ToUToLs
Sucdgwu éyvaw Béknov elvar Gudotépois T0v dppoTTOVTA
dxaTepov yiTdVA exew. & 'rot'rrgo at'l ue éraioe 6
&Saa/ca)ws, Nékas 611 o7ro*re uEv Tob GpudTTOVTOS suw
Kpt‘ms, omw 8501. Toteiy, OmoTe 88 xpwat 8éo. moTépov 6
xurwv my, 'rov-r * Edn oremréov ewa,:. Tis x-rmns 8ucala
éoti, 'rro-rspa -rov Bia apenopevoy Exewv 1) Tov 'rromaa-
pevov %) mpidpevor xs/cmaﬂat.' émel &, e¢n, 70 ,u,sv
voupov Sixatov elvar, To 8& d dvopov Blaio, adv 7§ voue
éxélsvey aet ToV &xaa"mu T Yiidov 'ano'ﬁat. otrws
éyo oo, w ,unrrsp, Td rye Odikawa mavrdmagw
a«pzﬁw W & T dpa wpov&wp,az, 0 mrmros- Hes s¢n7,

18 o¥Tos ém&Safsa. AN ov 'rav'ra, ipn, @ mal, 1rapa
'rgo 1ra'rr-rrgo xai &v Ilépoais Sikaw o,u.o)wyewaa. odros
,u.sv yap 1édv év Mrdous 'n'amaw favTov SsamoTnY Te-
'rromxw, & Hépa’aw o8 'ro LO'OII Exew Suca.wv vopt(s‘mt.
Kai 0 oos 'n'pun'os watp TQ -re'rafy/l.éva, uév 'Irom 1'17
7ro7\5¢, Td 're'rafyysva ] M,U,Bavst, p.e‘rpou oz awgo oy
] 1[rvx1) aAN’ 6 vouos écn'w. o7rws- odw /u) amwohst
;.Laan'yovp.svos, émeidav oikot 1/9, av 'rrapa 'rov'rou ,u,aewv
fjxns avri Tod Bam)uxov 70 'rvpawmov, v & doT 'ro
T Aelov owa'ﬂaz Xpijvae maVTOY sxsw. Ah)\.’ 8 8 e aos
marip, elmsv o Kipos, Sewm'epos' eo'-rw, @ p.m'sp,
8¢8am¢sw ,u,swv 1) mwhetov Exew* 1) oux opas, e¢77, é7e
xai MqSovs gmavtas 8&8t8axeu avTod wsioy sxsw wa"rs
Odpper, @\ § ye aos maTHp oUr’ dAhov oldéva vir dus
MAEoVERTEW parovta dmoméuret.
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CHAPTER IV.

Cyrus stays at his grandfather's court, where he becomes very
popular, and gains the heart of Astyages, 1, 2.

Though over-talkative in his childhood, partly from his eagerness to
acquire information, 8, he becomes more reserved as he grows
older, and seeks distinction in manly exercises, and in hunting the
wild beasts collected in the park, 4, 5, 6.

He persuades Astyages to let him hunt in the open country, with his
uncle Cyaxares, when he kills a stag and a wild boar, 7, 8,9. Astyages
allows him to give them to his companions, who are anxious to hunt
with him in the open country, when they hear him contrast the
fine game to be found there with the comparatively tame animals
in the park. They beg him to procure them leave from Astyages,
10, 11, 12.

Astyages refuses permission, for fear of exposing Cyrus to danger, 13 :
but afterwards relenting, he orders the wild beasts to be driven by
beaters into an open district suitable for riding, and himself
accompanies Cyrus and his friends to the hunt, 14, where they
vie with each other in the battue, 15. :

‘When Cyrus was about fifteen years of age, the king of Assyria’s son
came to hunt on the Median frontier: and, as the two countries
were at war, he took squadrons of horse and foot with him, 16.
These having been reinforced, he determined to plunder the Median
territory: and, using his cavalry to mask the Median garrisons,
sent out parties to pillage, 17. Astyages marches against them
with his son Cyaxares, 18. Cyrus persuades him to attack the
rlunderers with one body of men, while he confronts their regular
cavalry with another, 19, 20. This movement succeeds, and Cyrus
and his uncle vigorously pursue the routed foe, who are succoured
by their main force, 21. Astyages then advances to reinforce
Cyrus, 22, and defeats the Assyrians, who retreat till theyare covered
by their infantry, 23, when Astyages leads back his troops in
triumph, 24. Honours paid to Cyrus for his skill: Cambyses re-
calls him to Persia to finish his education, 25. Cyrus’ presents to
his friends on his leaving Media, 26 : his last salutation of his
Median kinsman, 27, 28.

Towatra piv &) moAka dhst 6 Kipos: Téhos 8 4
\ 4 y ~ ~ \ 7 k) ~
piv pijrnp amiale, Kipos 8 katéueve xal adrod érpé-
dero.  Kal TaxV i Tols NhiKUOTALS TUVEKIKPATO DOTE
olkelws diaxetabar, Taxv 8¢ Tovs watépas alTdv avijo-
Tnro, wpooLdY xal Fudnhos Wy 6TL fomwdleTo adTdV Tovs
e A L4 ¥ ~ ’ \ ~
vicls, @aTe &l Tt TobD Baci\éws Sénwvto, ToUs Traidas
dcénevov 100 Kipov Oeiobar Swampdfacbar odiow. o
8t Kipos, el ddowro avrod ol maides, Sia T puhav-
Opwmiav kai ¢uhotipiav wepl mavos dmoisito Siampdr-
€ ~ ~
récbar. xal 0 AgTvdyns 8, Tt Séotto alrod 6 Kipos 2

—
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oddty #8lvato dvréyew pi) ol ya-ilfecOai. kal yip
dolamjcavros avrod ovdémwors améhevme TOV TdTTOV
0082 kKAdwv moTE é-rrat?e-ro, a\\a Sijhos v miow 8t
v'n’epscﬁoﬁswo wi of o mdmmos a'rroﬂavn xai 'y&p éx
vukTos &l Tuwvos Siot'ro Ao"rvmyr;s', meros- naﬂavrro
Kdpos xai mdvrwv doxvorata avsvrr]3a. vvmprrr,o-wu
8, v oloito yapieioOas, Bore mavrawracw dvekmiocato
TOV Aa‘rumyryu.

3 Kal W utv lows molvhoywrepos, dua piv Sia v
wadelav, 8v Quarykdleto vmo T U Sidackdhov Kxai Si-
&Svat Aoyov v dmolse Kai M;zBa'.uew map’ dA\wv,
omore Sucafol., ) 8: xal &d 70 ¢L7\o,u.a€1)9 elvas 'rroM\.a.
uiv adros asl. Tovs wapov-my ampoTa TS sxov-ra
-rvyxavot, lcat 8oa alros wr a)Ouou épm-rgm-o, &d T0
wyxw. s elvas Tayv a'n-ercpwe'ro Dot ik ﬂ'av-raw ToUTWY
7 wo)\v)\ofyta a'vve)e'ys'ro avrg* @A\’ wavrsp yap &v
agopait, 8gou véor Gvtes péys()os- EraBov, Suws éudai-
veTat 7o veapt\w alrois b xaf-rryopsi 'r1‘7v O\vyoetiav, olTw
Kal Kupov éx 7179 moAvhoylas o epaao.v 8Le¢awe1'o,
aMt’ a'rr)\o-n;s xal ¢c7\oo~rop'ym, oot hrsﬂvy.s:, av Tis
#1 mhelw adTob drodsw ﬁ a‘:wvrwv-rl. mapeiiat.

4 Qs 82 mpoipyev adrov o xpovos avv % pey!ﬂﬂ &ls
dpav Tod mpdanBov ryeuéoea:, & ToUTe &) Tois piv
Aoyous Bpayvrépois ixpmo kal ™) dwvy qa'vxunépa,
aidobs & ivnnmr)»afo, doTe ral épuﬂpawsaeal. o'rron
owvtuyydvor Tols wpecPutdpos, Kal TO axvNak@des TO
w&aw o,uoo’ws wpomrl,'mew ovkét’ 6;4,01'(09 7rpo1rs1'39
scxsv. ov'rw &) novyairepos /.cev ﬁv, év 8% Tals ovwov-
clas wdumray hrlxapl,s. Kai 'yap doa &wywvl{owat
ro)\)\dm.s fi\ikes mwpos a)\hﬂwur, ooy & xpec‘r'raw 1785&
v, Tadra mwpovkakeito ToUs ouvdvtas, GAN' dmep &D
78e. favrov djrTova dvta, éffpxe ¢dokwy KdAAioy
altéy woujce, kal katipyev 70n dvamrndiv éwi Tovs
{rmwovs 1'; &wrofeva'épsuos 7 Suuowwépevos &m\: T@V
irrwv odmw mwdvv evroxos v, 1) qr’rwp,svos 8¢ avTos éd)’

6 éavrd pa)\urra é-yé)»a @s & ovk a'n'581.5paaxsv éx Tob
qrrao-@az els TO w7 moweiv & 7 nﬁq)-ro, ax’ éxa)\.w&vro
LR L) 1retp¢w0al, auew Be)vrwv TOLELD, -raxu ,u,ev els 70
igov dpixero 1§ iwmich Tois H\iEi, TayxV Oe wapre duk
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70 dpdv ToD Epyou, 'raxv 8 Ta v T TrapaBewq) Onpla
armioxe duokwy Kal BaM\mv xal xatakalvev, doTe o
AoTudyns ovkér’ stev au‘rgo ov)\.)\srysw Onpia. «ai o
Kipos alabousvos o1 /S’ov)\opevos ov Swavrd ot tovra
woANd Tapéxew, ENeye mpos avTdr, ") wdwme, 1 oe et
Onpia Eyrotvra wodyuar’ Exew ; GAN dav dus deméumyse
#mi Orpav otv 7 Osl, vousd 50a dv dw Onpla, é/.wl
Tabra -rpe¢ea'0a.l,. émilbupiv 8t aqSoSpa ¢Edvas émri 'rnv 8
anav owcee opolws M'n'apuu éSvua-ro damep Traw v,
axx’ orcw;porepov 'rrpoanu,. Kkai a 'rrpoa'ﬁsv T® Ea/ca
éuép.d)ero 87 0 'rrapm adTov 'rrpoy ToV Tra'rrvrov, a.v-ros
700 2Zdkas favr® éyiyvero* ob yap mpoores, &l i idot
&l nal.pbs &ln, xal Tod Za'xa §8le0 TAvTRs onuaivew
a.v-rgo omoTe &yxwpoin * dote 6 Zdras Umepepila 710y
xal oz d\\ou murrey.

Emei & odv #yvo> o ’Aa‘rua'ryqs' a‘¢68pa avTov émi- 7
Ovpotvra tw 0qpau émrép,vrez avtov o TR 0£up xal
¢vv)\ar¢a9 guuméuta & Immwv wpsa'ﬁvnpovs, omws
amo Tév Svoywpidv ¢uldtTower alTov Kal & THW
dyplwv 1o paveln Onpiwv. o odv Kipos Tdw émouévwv
'rrpoeﬁ,u,ws iﬂ'wﬂa’ve‘ro molots oV xp7 ﬁnp[ots meNdlew
xao woia xpn Bappoivra Swwxaw. oi & E\eyov 1
ap/rroz T MoANovs 1)817 w)\nmaaavms 8te¢0mpau Kal
xdmpor Kai Xeovres mu wapSaMw, al 8& ekaqbot, xal
Sopanes xai of aypwl, oles Kal m dvou of axypwl, douwels
glow. Eleyov 8¢ kai TobTo, Tas Suaywpias &Te Séou
dvrdrrecfar oUdtv HTTov %) TA Onpla TOANOUS 'ydp 7159
avtois Tois {mwmois xa,'raxpnuvia'eﬁvat. kai o KuposB
mavia Tavta é,u.aveave mpoliuws* s 83 &ldev Eapov
éx-rmSnaaa-a,v, 'mw-rwu ém)\aﬂﬂpeuos v nlcovo'ev #Siwrey
ovdev a)\)\o opwu ] ov—y s¢ev'ys. xal Tws St,am)&ov
avTd o twmos ﬂ'rrrrsl. su fyoua'ra, xai pixpod rdeivov
tetpayihiger.  ob v aAN é-rrépswev o Kipos pois
Tws, xai o imrmos éfausa"rq. @s & &is T0 mediov 1})\051/,
ar:ov-rw-as xa,faBaM\sc, v Exadov, /caJwv TL XpIua
kai péya. wai o piv & u'lrspéxatpsv ol 8 qbu)\axss
TpogehdoayTes é’A.OLSopouv altov Kai f)veryov ew olou
kvduov ENBoi, xai Epacav Katepelv avrod, o odv
Kipos elatijxe karaBeBnrws, kai axovwy Taira jwidTo.
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ws & gobero Kpav'y‘))c, dvemdnoey dml TOV mvrov
Gomep & Oovmaw, xaz ws &ldev &k -rov avriov /ca'rrpcv
'npoadwpopevov, avnos &)\awe; Kai SLGTSWG[LSVOQ sv-
o-roxcos Bd\er eis To ;urmroy Kai xa'rsoxe ToV

9 /ca'rrpou. Zvraiba y,ev-roz 716n mu 6 Octos avTd Zhowdo-

perro, T 9paa’v‘m1’a 0pv. 0 & adrod McSopov;duov
Suws édetro & 8oa avTos e)\.aB., -rav'ra. daoar elakopicavra
dotvas 'rqo wanwe, Tov O Hewv elmeiv pacw, AAN ﬁu
awﬂnmt on é&wxes, ov gol /.wvov hmb‘opna'ﬁat, a)\)\a
xal éuol, 671 oe slov. Kai Hv Bov)\.n-rm, ¢avas avTdv,
,u.aa'n'ywaafw, dmalddy e éyw 8% alrg. «kal m?ye, &
Bov)\.st, edm, @ Oete, Tyuwpno dpevos [8, 1L BuUher] TavTa
op.ws Xapwa:, pot.  Kai 6 Kua.fap'qs* pélrroc TEAEUTOV
eime, Hom Smws Bou)\a * oV yap vvv e n,u,wv Zoukas

10 BacAeds glvat.  ofTw &Y o Kvpos sw;copwas Ta Onpla

1

—

28Bov Te ¢ 7ra1rmp xa.l e)\,ayeu 8t avros Taira Onpw-
oaev dkilvp.  kai Ta axovna. éﬂe&smw uiv ol, Katé-
ane o np,a-rwpé:a, &mov deTo -rou wdmwmoy o\]rwetu.
o & Acna:yns apa. elrev, AAN, @ wai, Sexoyao uiv
Fywrys nSems 6oa oV ddws, ov ,uév'roa Séop,at e ToUTWY
o0devés, dore ge wwduvelew. xai o Kipos idn, Ei
Tolvuy p1) oU &feu, ixeTevw, & mdmme, duol Sos alrd,
dmws Tols Nh\ikudTass dyw Siadd. ANN, & wai, #pn o
‘Ao Tudryns, kai Tatta AaBov 8uadidov 81w ov Bobie
kai T@v Mo oméca é0éreis. xai 0 Kipos AaBwv
3&’800 T8 dpas Tols 'n'awi kai li,ua E\eyev, ") maides,
s dpa §¢7tvapovy,sv 8te Ta & 'rqo wapadelog 01)pm
EOnpopev © Suowov Euovye Soxel ewa& olov mep el Tes
Sedepéia Lpa Onpon.  mpastov uiv yap dv pukp@ ywpie
M, Emaita AemTd Kkai Ywpaléa, Kai TO piv avT@V
XAV iy, 70 8% xohofov* Td & dv Tois dpear xal
Aecudat anuz @s p,ev xa)La ws o2 ,u.e'ya)\a os O
Marapd édxuve-ro. xai ai [LEV e)\acﬁot ma'rrep mval
fANovTo 'npos- 'rov odpavov, of Ot xdmpos wavrep Tole
av3pa9 daci Tovs av8pswv9 oudas e¢epou'ro Umo o2 Tijs
TAaTUTYTOS 0U8% duapTelv olov T v alTdv* xKaAhiw
&, &pn, Euovye Soxei xai Tebvnrora elvar Tabra )
fovra éxeiva Ta wepuprodounuéva,  GAN dpa &v, ¥pm,
ageiev Kai Uuds ol matépes &mwi Onjpav; Kai padiws
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&, ¥¢a¢av, & *Aotudyns kehevol. kai 6 Kipos ewre,
Tis odv dv W.l.iy ’Aa'rva.ryzt ;wnaee[n, Tu rydp dv,
Epacav, oob e ikavidTepos meioar ; "ANAG pa Tov Ata,
by, dyw /.cév oV old 8aTis dvbpwmos fyevyémyu.az * obda
fycip olos T elpi Aé'ysw #ywye ovd’ &vaBMvrew 'rrpos- ToV
wdmwmov &k Tol loov é‘n 8vua;uu. v 8 TocolTov
emididd, 8édowka, ¥pn, wiy) mwavrdmace BAAE Tis Kai
H\ibios yévwpar. waiddpov & dv Seworatos Aahelw
£dorovy slual.. xai ol maides slﬂ'ou, Iovnpor héyew
70 -n-pa/y,ua, &l und wrsp nuwu av Tt Séy Suvijaer wpdT-
T, AN’ EANov Tiwvos TO émri oE dvdrykn EoTas Setalas
s,

’Axolgas 8 Tadra o Kvpoy é&yxﬁn, kal ouyj
amenbov Smxe)\svaauevos eavvgo -rok,u.au swnhﬂev, émi-
Bovhebgas 8mws dv ahvmwoTaTa slmou -n'poy -rov TammToy
xal Suampdfeiey aiTd Te xai Tols wawsiv Gy ddéovro,
ipkaro odv Hle. Eimé poi, iPn. & wdwme, Gy Tis
&roSp& oe TOV oixs-ré‘w xai )\a'Bm az’rrév, L 11 at’rrg’i
xpnasc, T¢ a)\)w e¢>'r), 1) Sjoas & fyagso'eaz. avarykdow ;
‘Hv 82 avTouaTos makw e)»(ir), -rrws- mm)a’ew, Ti &,
edm, & un /uwnfywo'as e, ira /m adlis ToUTO TOULR,
g€ apxjs xpr)a'oyal. ; “Qpa & d, ipn o Kvpor, gol mapa~
a’xeva{saaao gin &re /.:,aa'-wyma-ew pe, @s Bovhelopar
ye bmws ae dmodpd AaBwv Tovs H\kwwras i Orpav.

kal o ’Ao'-rué'ym, Kah&ys, Epn, s"rroa’r/a'a,s 1rpou1ra§u’
£v800sv ydp, sdm, amaryopebw oot ;m lcwewﬂat. xapiev
ydp, Edn, & Evexa xpeaBmw 'rq Hvrya'rpl Tov maida
aw-uﬁouxokna-at,uz. axovaas Tatta o Kipos dwelfero
uiv Kai s,u,ewsu, awapos 8 xai axvﬂpw'rros' &‘w a'mnry
Sipyer. o /.Lév‘rot *AgTvayns é-lru EFyvo alTov Aumod-
pevov wxupws', BovAousvos awq) xapiteaOar &Edyea
im Onpav, kai 'rreCous ToAoUS mu ivr'n'!as' avva)\w‘as
xal Tovs 'rraLSas xal guveldoas els TG nr'n'amp.a xwpla
Td anpl.a z‘n’omae paya)\.'qv Oipav. xal Baa'l.)uxms &
mapoy avTos amryopeve undéva Ba)d\ew, 'rrpw Kvpos
dumAnalsin anaw o 82 Kipos olk ela xwdew, a)\k
E. Both, §¢r], & wdmms, nbéms pe Onpav, a¢sy 'rou.v
kat’ éy,e wavras diwkew xal 3¢afyww§ea(9az omws fxa-
aTos kpdaTiaTa Svvatto. &vtavba &7 6 AoTudynys ddinat,
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kal c1ds 0:dro apd\?\am!vovs émi 18 Onpla lau $ho-
vixobvras kai Suwrovras xal, axow[{owa,y. Kai Kqu)
ﬁbem ov Swa/dugo quwydv Umo 'rm ndovijs, AN’ domrep
oKxv\akL 'yswawo avakhalovti, omoTe wAnaLddor Gr;puo,
Kal wapaxa)wwﬂ ovo,uaa'-ri &cactov. Kal TOD iV
xaTaye VTG av-rov opaw nud)paws'ro, Tov 0 Twa Kxal
hrawovwa. avrov jobdvero ovB érwoTioly ¢00vepws-.
Télos & olv mudra Onpl.’a Exov 0 AcTudyns ampec.
Kal -ro )towrou olTws 7;0-017 'm -ro-ra Orjpa Bare dei omore
olov 7’ &in a'vus’g’nu. -rw K @, kai d\ovs Te moAhovs
wapeXauBaue xai -rovs 'muSas, Kvpov dveka. ToV psv
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CHAPTER V.

Cyrus, on his return to Persia, continues his education in the class
of boys, and atterwards in that of youths, 1.

Astyages dies, and Cyaxares succeeds him on the throne of Media.
The king of Assyria, the capital of whose empire wus Babylon,
tries to combine Creesus, king of Lydia, and the various states of
Asia Minor, in a league against the Medes and Persians, 2, 3.
Cyuxares sends to his brother-in-law, Cambyses, king of Persia, to
request aid, begging Cyrus to take the command of any troops
the Persian Council might send. The elders (see Ch. II. 14,
above) invest him with the command of the Persian force, amount-
ing to 31,000 men, 1,000 only of whom were heavy-armed in-
fantry, 4, 5, 6. Cyrus, addressing his soldiers, reminds them that
the high education they had received was not designed as an end
in itself, but as a means of success in action, 7-11: for which
they have every right to hope, considering the effeminacy of their
enemies, who are not inured to the hardships of war, 11, and their
own innate love of homour, 12. The probability of victory is
increased, he says, by the justice of their cause, 13, and his own
propitiation of divine favour, 14.
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CHAPTER VI.

Cyrus sets out on the expedition, with propitious signs of divine
favour, 1. Cambyses reminds him that he taught him augury to
make him independent of augurs, 2; Cyrus agrees with his father
that those who are mindful of religion when prosperous, are most
likely to obtain aid from above, 3, 4. Cambyses impresses upon
him the truth that our trust in the divine favour must never
supersede our own exertions, 5: this Cyrus acknowledges, adding
that it is impious to supplicate the gods for blessings which we
have taken no pains to secure, 6.

Cambyses touches on the difficulty of governing a state, 7, and con-
trasts the Persians with their enemies the Assyrians in their rela-
tive views of the privileges of the governing body: the Persians
thinking that governors should enjoy less ease and luxury than the
governed, the Assyrians the reverse, 8. He especially warns -
Cyrus to be careful in providing adequate supplies for his troops, 9:
and to forestal, instead of awaiting, want, 10. Cyrus recognises
the importance of securing by this and other means the goodwill of
his men, 11.

Cambyses asks if Cyrus’ tutor had taught him military economics, 12,
or the art of keeping up the spirits and maintaining the discipline
of his troops, 13. Cyrus replies that he had only been taught
tactics, which his father tells him are useless alone, 14, He had
provided physicians to attend the army, 15: but Cambyses insists
on the greater importance of securing the health of the troops by
choosing wholesome spots for encampments, 16, and by observing
the rules of health : especially avoiding idleness, which is always
pernicious to an army, 17. Cyrus proposes to keep his men in
activity, when not fighting, by means of games and exercises, 18.

Cambyses advises him to keep up the spirits of his army by all
legitimate means, without overcolouring their prospects of success,
and thereby risking disappointment, 19. .

He also recommends Cyrus to foster obedience by inspiring his men
with implicit confidence in his generalship, 21: to cultivate real
knowledge, not its semblance, 22, and to depend on the gods for
what is beyond human foresight, 23. Obedience, he says, is pro-
moted by a general’s sympathy with his troops, 24, and by his
claiming for himself a larger share of the hardships of war, 25.

When an army is in fine coudition, it is better to fight at once, if
there is a fair prospect of victory, 26. Guile and deceit are lawful
implements against an enemy: in fact, the laws and maxims of the
chase are the laws and maxims of war, 27, 28, 29. Cambyses here
admits that the lessans of a certain casuistical teacher, having
been followed by evil results, 30, 31, 32, had been interdicted, and,
during boyhood, positive morality only had been ordered to be
taught, 33. At Cyrus’ age, however, our relations towards, and
the lawful treatment of, enemies should be taught, 34: and herein
is included the right of turning against them all the arts of
stratagem and every opportunity of surprise, 35, 86,
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Cambyses mentions other points of strategy : e.g. inspiring the enemy
with false confidence, and luring him, by a sham flight, into dis-
advantageous ground, 37. He warns Cyrus not to depend solely
on the lessons he has learnt, but also on his own combinations and
resources, 38: adding that if the same dexterity were shown in
war as in taking birds by decoy, 39, or hares by coursing, 40,
military operations would be almost completely successful. If,
however, an army has tv fight on even terms as regards situation,
success falls, as a rule, to the best disciplined troops and the best
generalship, 41. He inculcates the need of constant alertness and
prevision, 42: and concludes with a number of miscellaneous
tactical details, in dealing with which Cyrus will have to use for
the best the knowledge he has stored up, 43.

Finally, he warns Cyrus against neglecting intimations arising from
sacrifices and auguries, 44 : their warnings are the more precious,
when we consider the baffling uncertainty of human counsels, 45.
The friendship of the gods is our only security, 46.
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ioyds mpooyevéalar. Oirw Tolvwy, #pn, & mai, xai
1@y dMwv 8¢l émuéreslar.  "H rai oxoly) foTar, idn,
J) 'mi'rep, awy.aa‘xsiu Tols a"rpana’n'aw 5 Odua AC, iy
0 7ra.'rnp, ol uovov ys, aANa Kai dvaykn. Set vyap Byjnou
a"rpa'rcav, & ,u.é)\?\.u mpataw Ta Eéuv'ra, ,ur;Ss#o‘rs mavs-
cba: 7 Tois woksp,ww xaxd 'rropouvovaav 7) éavry ayaba*
ws xa)\.ewov uév xal éra au(ipw'rrou a.pryou Tpéeabay,
oY & ETe xake'rr(o'rspov, w Trai, olxov 6\ov, TdyTWY
83 xa)\evrana-rou gTpaTiay apfyov 'rps¢ew. mAgloTd Te
vap Ta éobiovra dv oTpaTid xai am ékax[a'rmu opuw-
peva kal ols dv Aafp Su\[n)\éa"mra xpw,u,eva, daTe
olrots dpystv SmjoeL oTpatiav. Aé'yew cv, e(;br), @
Tarep, s éuol Ooxel, daTep oUdE yewpyod dpyod ovdiv
dpehos, olTws 008 oTpartnyod dpyoivTos ovéiv Spelos
elvac. Tbv 8¢ e dpyarny ana'nrybv é'ytb, Epn, dra’é-
Xonat, nv u TS 0:03 ,B)unr-my, dua xal 'ra-m,-n)SEla,
,u.aMo-m sxov-rae Tols o-rpa-nw'ras amodelfew Kai Td
aw,u,a,fa dpiora Eyovras vraoaoxevaaew. ANra peuroz,
zdm, 70 vE ,u.s)\,sraa-&u srcaa"ra TOV TONEUIKDY & iy
aryaras au Tis poi Soxel, ¥bm, @ 'n'a-rsp, 'rrpoem&w éxa-
grois xa/. afra 'n-po-u(')s:s' paMa"m mowety €0 doreiobas
ékacta, dare omore Séoito sxew v wapsa/csvaawéuow
xpna'(iat. Ka)\)\w"ra Aéysis, sd)n, » wal 'rov'ro fyap

wotnaas-, ad’ labi, domep xopods Tas Tdkes del T

TpoariKorTA y.s)\z'rcoa'as 92@0’5&.

"AMG i, 6 Kipos &, els e 70 'rrpoﬁu,u.tav é,uBa-
Aelv aTpaTiwTals 0UdfY pot Sokel ¢ mavan'spov lvas ) -ro
Stvaglas nmidas dumowslv avfpomois. ANN, ¥dn, &
mal, ToUTO rye -rowﬁ-rév ot otéwrﬁp &l T8 Kivas dv
ana avaxa\oiTo gl 77 KA1joEL 1;'rrsp Srav 1o 011pwv opd.
70 piv yap mparov mpobipws el old 8t Eyst Imaxovou-

=

—
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aas* 7v O& wo)c)téms Yetdnras adrds, 'rshwé‘)om o’d
omoray aAnlas Spdv xak\fj, melfovras atr. oﬁ'rm xai
wepl Ty I\Tidwv Eyer. Ay woAAdxis mpoodokias dya-
(% épﬁakwu 1]feu8171'a( Tis, oUd’ omdrav dAnlsis Enari-
Sas Myp 6 Towodros welfsw Svvarai. ANNA TOD pév
avTov Néyew & un) oadds edeln elpyeobas Seiy & mai,
dX\\ov & &viote Néyovres Tadr’ &v Suampdrrowey* Ty &
alTod mapaxéhevow eis Tovs peyloTovs riwdivovs el o
pd)ua"ra &v 'm,’a“rs; Smaa'){sw. AN\ vai pa Tov AL,

Ebn o Kupos, @ 1ra‘rep, xa)ws pot Soxels Aéyew, Kal

29 é,u.ol ofrrws n&ov. TO ye paw 'n'st00,uéuou9 -rraplxsa'eal,

2

—

ToUs a~rpa-ruo-ras-, ovK a're/pws- pot Soxdd avrod Eyew, d

'rrafsp av rydp pe elus 'rovro éx madiov éraideves,
cavr melbeabar avarykdfwv' Emeta Tois Sidackdhois
wap!waag, xai &xetvor -ral’rrb TobTo 5'rrpa-n-ov E‘lrei &

rY Tois épnBous ﬁp.sv, o apxaw ToU avTod 'rourov loxv-

pws- dmepiNeTo"  Kai ol vouor 8! unov Suxodaiy oi moAAol
Tabta o pdhioTa Sibdoxew, dpysw Te kal Gpyeaba.
kal Tolvuv KaTavodv Tepl ToUTWY v TAG LY OpaV pot Sukd
70 mpoTpémov melfeabar pdhiora bv o Tov wabousvor
émaweiv Te Kal Tipdv, Tov 8¢ amealbotvra driwdalew Te
xal korafewv. Kai émwi uév ye 16 avdryny Emecbar airrn,
@ mai, 1) 680s doTw* i 8 1O kpetTTOV TOUTOV TOND TO
:'xéu'ray meifeaOar &'Mm éatl a'uvroy,w-r!pa ov fy&p av
nvyna'wv'ra:. 'rrepl Tob cuupépovTos favrois d)povw.mfepou
sav'rwv elvat, 'rovrqn ol avﬁpm*rroz Urepndéws mwelbovra.
fyvoms & &u 87 1008 oUTws exeb & dA\hots Te TOANOLS
xal &y /au & 'rots- xa;wovaw, s mpobfipws Tods ém'ra-
Eovras 8,1 yp) woieiv kaloboi: kal dv GadrTy 8 s
mpofipws Tois xyBepvitais ol cuumhdovres mwelbovras®
Kal oi'w ry’ av vom’a'wa't' Twes PBéATiov alTdY 0dovs £l8é-
vai, ws wxupws- TtV 008 avro)\emsa'()al. 20érova v,
8rav & olwvral wscoo,u,suoc kaxor Tv AMpjreofas, odre
Cnulaws mdvv 11 80éNovaw eikew olte Swpous émraipeaba.
01d¢ yap dpa dmwi 1§ avTod kard sxwy ovdels Aaudver.

22 Aéyeis a¥, & mwdrep, els 10 melfoudvovs Exew obdiv elvac

AVUGLUWTEPOY 'roﬁ <[>pow,u,c61-spou Soxeiv givar Tév dpyo-
p,évaw. Aé‘yw yap ovu, iépn. Kai wos 34 TS Av, @
wdtep, TotavTny Sofav TdywoTa mepi alTod mwapacyé-
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oBas Svvairo 3 Odk Eariv, & wai, guvrouwrépa 68os mepl
v Bovhes Soxelv ppovipos elvar 9 T ryevéobur mepl
'rot'rrmv Ppoviuov. xaﬂ’ & <agTov aKoTT@V Y a'wu
&1L a7 Néyw. 'ya.p Bovhy ;m dv a'ya,(?os' fyswp-yos
Soxsw elvat a'ya9os, 7 imevs 1’) iatpos 7 av)urrm 0 dw’
o1 o, évvoet mwéoa oe Séov v pnxavaoOaL Tod So/csw
&vexa. xal & 817 Teicais dmawvely Té e moAhovs, Smws
doEav NaButs, kai xaTackevas kakds i’ ExdoTe adTOY
xﬂia'aw, dpTe T8 tEnmaTnKos eins Ay kai Ohiyep ﬁo-repov
&mov Tetpav Solys, e‘g’s)\.nkefy;duos v wpooé e kai aralwv
¢a[vow. (Dpowp,os 8¢ mepl Tod owvoloew pskkowos
RS av Tis 70 Syt yévouro; An)\.ov, §¢>r), mu, o7i oa
pév EoTe ,u.aﬂom'a. eldévar, pa(faw av, wo-vrsp TA TAKTIKA
Zuabes® Goa O: auﬁpanrow ore pabnra ovre mpoopaTd
ay0pamwy mpovoia, S y.av-mms 2% -n'a.p&, Geaw murfa-
vo,u,evoy Ppovipwrepos EANwY €ins * o, 7o 82 fyvoms‘ Bén-
Tiov by 'rrpaxﬂnva:,, érrme)\opsuoc av TovTOoV s v
wpax@sm. xal rydp 70 dmipéreaBas o dv Sép Ppovipcw-
Tépov av8pos i 10 ay.s)\ew. AW pévrou &l TO Pulei-
alas ¥mo TéY apxopevow, o-n'ep sy.ouye & -row ,u.ayla"row
doxel elvat, dijhov 8T 7) adr 0dos fwep & Tis Uwo TOW
b a1épysabar hnﬂvpom &0 fy&p oZ,«.al. Seiv mowobvra
bavepov Eﬁt. A)\.)\a ToUTO p.eu, ipn, & mu, Xalemwoy
76 ael duvvacBai €0 moisiv ods dv Tis e(is)u; 70 O0¢ oun-
dopevdy Te ¢awea'0a¢, nw T a'yaeov abTols a'u,uBauny,
Kal avuaxﬂop.evou, W T xanov, xai avyemxoupsw mpo-
Bvuovusvov 'ral.s a1ropuus- a.v‘raw, xa,t ¢oBovp,svav ) T
odaldat, kal TPovosly TElpuEr.v ds U cPdA\wvTal,
Tadrd wws 8t Ma@ANov a'uy.'rrapop,ap-reiv. Kai éwi TV
wpafsaw 84, v pev & Gépsl, wm, Tov apxov-ra 8¢t Tob
nMou wMouex'rovwa pavepov elvas nv o¢ &v xet;mm,
Tob \}ruxour fiv 8¢ dia ,u.oxeaw, TGV TOVWY® TAVTE Yap
TabTa &s 10 ¢n)\sw€m v7ro TV apxo;duwu au)\)w.pﬁa-
veL. Aéysu au, edm, ) 7rarsp, s xal kapTepwTEPOY Seb
-n-pos 'rrav-ra. TOV dpyovra T@V apxoy,évmv evai.  Adyo
lyap ovv, 3@51}. 0appu uévro 'rou-ro, & mat* sv 'yap D
OTL T o;wmw cw,u.a'raw ol av‘roz movor oux opoiws
dmrrovta apxowos- Te auSpos xai LS(O)TOU, a)\)\ émxov-
bl T 9 nm; ToUs wovovs TH apxov-n xai avro 10
#l0dvas 81¢ o0 Navuver 8, T &v ToLf.

87

28

26
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26 “Omdre 84, & mwdrep, gor 730 Eyoev uiv Tamiridea
of o‘rpan&)-rat, t'rybat’:rou-'v 8¢, moveiv 8¢ SuvawTo, Tas O:
'lrohs,u,:xds' Téyras nmmxo-rsy elev, ¢LXo'rt,u,wg & Eyouer
'rrpos- 70 dyaboi d)aweaﬂaa, 70 3¢ melbeabar au-rm,s 7dtov
€ln Tob amebsiv, ovx dv TyvikaiTa o-wcbpouew v 1ls gou
Soxom Siaywviteo Oar Bou)\o;asuos 'rrpos ToUs Tolepiovs
s 'raxw-m 3 Nai pa A7, s¢m, &t p.éh)\ot 7. TrAelov
gfsw e O p.n, %yw«y dv 8ow oloiuny kai awos Bs)\-
Tiwv elvas xai Tovs évro,uéuous Be)\.'nuww Exew, T00¢ v
pa\hov ¢uvrarroluny, domep kil TEANa &v oiwueba
whelaTov nuly &Ea elvai, Tadra Tapousda ds dv dyv-

27 pwrdre woetsOar.  IThelov & Zyew, & mdrep, wokepiowy
whs dv Tis, Svvasro ;Lti)\to'-m, O ua A0, #pn, ovxérs TovT0
¢au7\.ov, ® mal, ou3auws~ s,vyov épw‘ra,s aa\’ e w'al,
&re 8l Tov pé)\.)\ow'a ToUTO 'n'ou)a'sw xai ém{Bovlov elvar
xal xpm]rwovu rcu. BoMpov xal dmaridva xai xAéTTHY
Kal ap’rrafya xal év mavri w)»sou&mu TV wo)\smmv.
xal o [\vpos- dmiy-Micas elmev, ") “Hpdrhews, olov ov
Xévysw, @ mwdTep, deiv au8pa pe vy*v&‘cea,a. OIos av, ¥,

28 & ma, Swaidraros TE xai vomp.w’ra.ros' awzp sms-. st-
piv, Epn, maidas dvras nuds rai dprBovs Tavavria
ToUTWY s’&&ia’xsn 5 Nai ,u.d AL, ¥pm, xai viv wpbv Tovs
dAovs Te kal molitas* o7rw9 8¢ ye Tovs 'rro)\sp,wvs- 8-
vatals xaxds mowslv ovk oloba ,uaveavov'ras Upds mok-
Aas xa/coupryz,as 09 Sijra, Epn, & erya,fyz,wvranp. Tivosunv
Svexa, E¢on, 2uarBdvere Tofevew, nvos- 8 Eveka a/cou'né’sw 5
Tivos & Evexa Soholv Us dyplovs kal mAéyuaat xai dpv-

Yy ’ ’ e ’ 3N
quase; 1i 8 ENdpovs woddypars xai dpmebovars 3 Ti 8:
Aéovo kal dpkTots kal mapduleaw ovx &ls 10 loov xa-
Oiordusvor dudyeole, aAAa /.u-rd w)\eovsfms TIvos a:l
érrstpaa'ﬁs ayww{sa'eal. 7rpos- abtda; 1) ov 'rralrm *yu'yuw-
aksis Tabra 81 kaxovpylar Té elov xal amwdrTal xai So-

29 A@oes xai wheovefiar ; Nai pa AL, Epn, Onpilwy ye*
arbpomwy 8¢ & kai 86kaiut Bovreolas éfamrariioai Tua,
moAAds TAnyds oida AapBdiwr. QU8 yap Tobeveww,
olpat, 008 drovtilew dvBpwmov émetpémopey Julv, AN
dmi agromov BdiM\ew iddoxopsv, va e viv uiv ug
xaxovoyointe ToUs ilovs, &l 8¢ wore wolepos yévorto,
Svvacte rai avbpomwy oroxaleabui. «kai §.mavav
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Kkai m\eovexTelv ovk dv dvfpdmois dmawdevousy Vuds,
a\N &y Onplos, tva und v TovTos TOVs pilovs BAd-
mTOLTE, 8 & moTe WONepos rydvorTo, unde ToUTWY dryy-

39

uvacros einre.  Ovrodv, i, & mdTep, eimep xprigipd 30

doTw dudorepa émioracbai, ed Te Tously Kal Kaxds
k) ’, ’ b I} ” o L 3
avBpwrovs, xal 8ibdokew auddrepa Tatra e v’ av-

Oparmois. ANNQ Méyetar, Epn, & mal, éwrl Tdv Huerépwy 31

mPoyo: wv qyeréobar wore dvip dibdakalos TdY walder,
os 88.8aokev dpa Tovs maidas Ty Sikawoaivny, Gamep
ov xehevas, u) Yrevdeabar kal.\revdeabai, rai uy éa-
maTdy xal dfamaTdv, kal uy) SwaBdMew rai SiaSd\\ew,
Kl pua) wheoverTely Kal mhsovextelv. Sudpile 8t TovTwy &
Te mpos TovUs Pidous mounTéov Kai & mwpos éxbpois. xai
&re ye Tadra #8i8acksy ds xal Tovs pilovs g:.'xawv eln
dEamaray #mwi ye dryal@, Kai k\énTew Td TV PiAwv dml

ayaflp. Tabra 8t Silbdarovra avdyxn kal yvuvdlew T 82

. 3 /- \ ~ ~ ~ o
7pos aA\ijAovs Tovs maidas TadTa oy, domep xal
év wd\y pagi Tovs "Erknvas 8.8daxew éEamarav, xal

4 8\ \ ﬁ8 \ b /- ~ /

yvuvagew 8¢ Tovs waidas wpos dAijhovs TovTo Svvactal
TOLEY.  ryEvOuEVOL oDV TIvEs oUTws eUusis xal TpPos TO
e éfamaTdv Kal mwpos To s) TAeovexTelv, lows OF ral

\ \ ~ > y ~ » y
mpos T0 pihoxepdety o Gbuels Svres, olx dméoyovto
0vd’ amo TAY Piwy TO Y 0¥ TAEoVERTELY ATV TELPa-
a'eat. éyé://em odv & ToUTwy ;')é‘rpa, 7 kal viv ypopeba,

-~ N \ ~ \ y 2 \

amhids 8u’dorew Tovs maidas Gomwep ToUs olkETas wEOS
nuds avrovs Siddaxouey ainlsvew xal un éfamatdy
xal un mheovexTeiv® &b 8¢ mapd TavTa moiiiey, Kkokdlay,
drws v TowvTe e icbévres mpadTepor moliTas
yévowwto. émel & Eyouev TRV Nhuxiav fy ad viw Exes,
107 Kkai Ta wpos Tovs TONepious vipipa ddone dodalis
elva. 8iddaxetw. ov yap dv &ri dEeveybijva SokeiTe wpos To
dypioe mohiTas yevéolas dv T albeigbar dAANAovs guv-
Tetlpaupéror: domep ye kai wepi ddpodioiwy od Siasyo-
pela wpos Tovs dryav véovs, va pi) mpos T Lo vpav dmi-
Guuiav adrols padiovpylas mpoaryevouévns auérpws adTh

~ e 4, 0t \ posg e / ) A x
xpdvto ot véo.. Ny AL, Epn* ws Tolvwv oyrpabi dvra
éue ToUTwV TGOV mheoveEidy, @ wdTEp, w1 Peidov & To
Fyes 8i8daksw Smws mhiovekTiiow Eyd TRV Tohsulwy.

~ 14 ’

Mnyavd Tolvvv, #pn, omoan daTi duvamss, TeTaypévois

[Vl
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T0ls cavtod drderous AauBivew Tovs Toleumiovs Kai
@mhioudvos domhovs kai dyprryopoat xabeidovras rai
davepovs oot 8wa9 agavys avros bv dxelvois xal dv
Svaxywpia adrols fyuyuo;dvovy & ipvuugo av‘roy bv

36 [wro5éfu] Kai mos &, ipn, us TolavTa, & mdTEp,
apapTd ovras Shvaur &v Tovs vro)\.splous AauBdvew ; ;
"Ore, Epny & mai, TONNA pdv ToUTwY avdyen doTl xal
Uuds xal Tovs moleubovs Taoacyeiv® airomoeiabal Te
vap dva'/ym dp.¢orépovy, xo»,u&a@a[ ] &vé’ym) &mﬁo—
7épovs, rai Ewbev dmi 'rava'yxam axeSov dpa mavras
Sa l:00as Kai Tals oSow o'rrouu v dov TowavTais
ava'ym; xpfr)rrﬂal.. & xp1) ge Tdvra kavaroodvra, &v
@ p.ev av vuas vyuvaamys aa@suea-ra‘rovy ryl,yvo;l.évovs',
dv 'rov'rqo pa)\.w"m ¢u7\a1~rsa'0au v o & v Tovs mo-
Aepiovs aicOdvy ebye pwrordrovs yryvoudvous, dv TovTe
mikiara dmirifeaas.

37 Ilérepov &, s¢17 o Kipos, Ev ToUtots pbvov EoTi
stovsrrnw 7 xai lu d\\ocs 'rwc 5 Kai mo\d e ,ua)\kou,
eqbn, @ mal* év TovTois ;m/ yap os ém. T0 TOND 'rrav-res
loxvpas ¢v>\axa9 mowodvras eldores §Ti Seov'rat. ol &
éfmra'rwv-rss' Tovs moAeulovs Sbvavrar kal Oappiicar
-rromaav*res' a(;bv)»alc'rovs' Mpﬁausw mu SLwEac Tapa-
Sovres sawovs- drdrrovs movjoar kai &ls Sva'xwplav

38 dvyn v'rrwya'yovrss dvraila sm‘n@saaat. St &7, e¢n,
¢LM,u,a€r/ ToUTWY dTdvTey 8vTa ovx oIs bv pa@ns 'rov-
TOLS ,u,a ors xpna(iaa, aza kail au-rou 7rourn]u swal.
T@Y mPoS -rous- wo)u;uous- pnxavnudTov, wa-;rep xai o
;l,ovau(ol ovx ols &v ya@wat ToUTOLS MOVOV xpwwal,,
a)\M xal dika véa wscpaw'rac -n-o&ew. k2l ododpa piv
rai év Tols pova‘uwts Td véa Kxai Ta avenpd evSoxmsc,
oAV 8¢ kai v Tols wo)\s,umou HaAAoV Ta xawa punya-
vijuata euaou,u.a 'rav‘ra fyap HéANov xal lfa‘rra‘rau
Svvatas 'rous' vmevavriovs. & O¢ aiye, ¥y, @ 'rraz, pn-

89 Ssv &ANo ) ,u.s-reuéfy/cow &’ avfpomovs Tas ;mxauas as
xai -n'aw émi 'row ;l.ucpots' 01]P(0LS‘ é;.mxavw, ovk ols dv,
Epm, 'n'poaw mdvv ENdoas Tijs TpOS Tovs 'n'o)tep.louy 'n'7\.£o-
vsftas' 3 ov 'yap éml ptv 1ds dpvibas 311 10 wxvpo-ra-rq)
xea,u,ww AvioTdusvos éwopevov vwc*ros, ral 7rpw stv-
abas Tas Spvilbas émemolnyTd dow al wdyar alrais kal TO
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KexwnuEvoy wpwv éfsmaa"ro TG dewite* Jpwﬂes &
dremaldevvTo gou s ol piv Ta a'v/uﬁepou-m OmnpeTeiv,
'ras 8z op,ogbv)\.ovs opweas* dtamarav av'ros 83 em]Spsuas,
@aTe Opiv uiv av‘ras, ;.m opaa'GaL 8 vm’ avrdw* nam)—
Ksts O PpOavew Enkewv ) Ta TTgrA Petyewv.  wpos & ad 40
Tov Nay®, 8ti piv &y axores véustas, 1w & Nuépav dro-
&Spa'mcst, xlﬁva.s #rpepes al Tf) doui) alTov dm)épwxov.
ére 88 Taxv Zr'¢euyev, §1rst eupsﬂem, a)\Ms xuvas elyes
hrvrm&vpsvas 'n'pos 70 xa.-ra 'rt'oSas alpeiv. &l 8t xal
-ra.uras a1ro¢v'yoz, Tovs 'rropovs awwv érql.aveaku xal
‘mpos ola ywpia Geiryovres atpowmu OL Ay, dv TovUToLs
SixTva Svo'opa.-ra dvemerdrvus dv, kal TG a¢08pa pev-
yew adros favrov dumiowy ovvéder. Tob O und év-
.Teb0sv 81a¢515'ysw oKoTOUS TOD fyt.fyvo;z,évou xaﬂt'a"rns,
-of dyylbev Tayd meh)»ov émuyeviceaOar xal alros pév
ad dmclsy xpav'yq oUdty vo"repzfovmy Toh Aaryd Bowv
dkémanres avrov dote adpovws dNloxealai, Tovs &
Eumrpoalev ovyav 8ibdfas évebpevovras NavOdvew émoless.
damwep olv mwpoelmov, & Towabra E0:hicais xai dmwi Tols 41
avlpomors pnyavaslar, odx old Eywye e Twa Aimois
&v 1OV molepiwyv. v 8¢ wote dpa dvdykn révmral
Kkal &v 76 looméde xal éx Tub dudavods Kai wmhi-
c,u{vous a;‘.¢oo-repous paxny cwvdmraw, & T4 ToLUTE
8& & mai, al & 7ro7u\ov wapsa/csuaa'peum -n-)xsousfuu
péya dvvavrar. Tabtas 8 dyd Néyw elvai, Hv TéW
aTPATIOTOY ) pev Tri a'a'mara, ﬁa-mm&a, 0, & O af
Yuyal Tser)ry,uéual., &) Se al mohepual 'rexvac pepeNeTn-
vair dow. & O xpn /cal, TobTO £ldévar 6T omoTovs 42
&v akiols oo melfeabas, xal éxeivol wdvres dfuvoovas
at 7rp6 fauTQv Bovksﬁec@at. pundémor’ odw apovri-
oTws :xs, aM\d Ths uEv VUKTOS ‘n'poawévru 7 got 'rrom-
govaw ot apxo,.osvoc, éradav Nuéoa ryémrraa, Tiis 3
r,;upav ovm)s‘ 'rd &ls vikTa xak)u,a'ra afsb. Smrws 8¢ xpn 43
'ra'r'rsw eis p,axnv gTpaTiav 1) bmws dyew fHudpas 1) vu-
x-ros i) aTevas ) mhatelas oSovs 7) Opewas ) mwedwds, r‘)
o1rws orpatomedeveaas, fj Gmws ¢v)\axas uwcrepwas'
xai Nuepwas xabioTdvat, 1) Swws TpPoTdryey TpPOS TONE-
plovs 7)) dmwdyew &mo mwokepiwy, 1) dwws Tapd WOMW
moleuiay Gyewy 7) Snws wpos Telyos dyew f) amdyew, 1)
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CHAPTER 1.

1. "Ewvoia—ryeyernuévor] ¢ A reflection has sometimes occurred to me,
how many democracies have been dissolved by those who wished tc live
under some other government rather than under a democracy: again,
how many monarchies and how many oligarchies have ere now (#3n)
been: overthrown by the populace: and how many men who have tried
to set up despotisms, have, some of them (oi uév abrdv), soon been en-
tirely destroyed, while others, if they continue to govern (i.e. if they
retain their power) for any length of time, are admired as men who have
proved wise and fortunate.’—oi udv abraw] is set in apposition, parti-
tively, with 8co: Tupavwely émbupficavres* KareAlbnoav] is 3 pers. plur.
1 aor. pass. indic. of karaAdw* &mfpnwwar] is 3 pers, plur. perf. pass.
indie. of dvaipéw.

— Instead of taking Tobs Seonéras ¢ masters as theyare’ with Born.,
it is better to take it with woAAols® ‘many too are the masters we
seemed to have noticed :’ xal 8uws—wefouévois] ‘and yet utterly unable
to keep even these fow servants in a state of obedience.'—kxal wAelovas]
‘even many :’ wAelovas is a classical comparative, meaning lit. ‘ more
than usual.’—karapeuabnrévar] is perf. act. infin. of karauavfdvw.—obd
wdvv 7] i8 & strong negative, ironically expressed: cf. Plato, Thestet.
p- 150, ¢, ob wdvv 71 gogds, ‘not very clever, where the meaning is
* very stupid.” Comp. also Cicero’s phrase, ¢ non magnopere.’

2. ®pds Tobrois] ‘in addition to this:’ évevootuer ‘ we used to ob-
serve,’ 1 pers. plur. imperf. indic. of évvoéw.

— «al wdvres—woui(owro] ¢ and all who are overseers may fairly be
considered as rulers of those animals of whom they have the charge.’

— épav paANoy é0erotoas] ¢ to see that they were more willing.” After
verbs signifying perception, feeling, beginning, ending, the Participle is
used where in Latin the Infinitive would stand. Comp. fouev é0erh-
oavras, 3, below.—After ToUs dvfpdwous sub. wel@eadar.

— 11] dat. sing. fem. of rel. pronoun 8s, frequently used adverbially
to signify ¢ where/—éndyaow] 3 pers, plur. pres. conjunctive of éxdyw,
¢I lead, or ‘send forth.

— &méxovrar—émelpywoi] ‘and they abstain from those things from
which [their keepers] restrain them.’

— 7ois Kkapwois—abdrdv] ‘the profits accruing from them.’ Born.
takes 7olvwy as = porro, ‘ moreover.’

— obdeulav—vopéa] ¢ we never at any time knew a herd to combine
against the herdsman:’ fjo6fiueda] is 1 pers. plur. perf. indic. of the
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anomalous verb alo@dvopas.—ovoragar] is fem. acc. sing. partic. 2 aor.
of ovvleryu:, which in the 2 aor. is intransitive.—obre &s uh ﬂ‘dOeo’Oall
¢ neither with the view of not obeying him.'—7¢ xapw@] ‘the profit
derivable from them.

— w@o Tols &AAopdAms] *to all strangers’

— dperovuévois &n’ adrwv] ‘ those who make profit of them.” ‘The
more common reading, o»* abrwv, would represent the cattle as actively
rather than passively serviceable’ Gorham.

3. dre—¥pxew) ‘when we were considering these facts, we were
inclined to judge thus concerning them, that to man, constituted as he
is (wepukdre), it is easier to rule all other animals than mankind.'—
wepurdri] is dat. sing. mase. partic. perf. of ¢piw,

— émeld)—TIépans] ¢ when however we considered that there was
Cyrus the Persian.’

— & Tobrov—mpdrTy] ¢ on this we were compelled to consider on

- the other side (ueravoeiv), whether the rule of mankind might not be
neither among impossible nor difficult tasks, if any one undertakes it
intelligently.’ In the phrase rd &vfpdwwr &pxeiv, which signifies * rule
over men,’ the article is used with the infinitive to form a complex

.noun: see Parry, Gr. Gram. § 142, iii.—In the clause uh—obire ] uh
is interrogative : it means ¢ whether:’ it is thus used in indirect ques-
tions with the conjunct. of a present, and the opt. of a past action:

. Herm. Viger, n. 270. Comp. Plato, Gorg. p. 4956, b: %6pet, uh od ToiTo
7§ 70 &dyabdy, Td wdvrws xalpeiv.—rav &duvdrwr] is the partitive gen. so
common in Greek and in French: e.g. 7iis viis &rewov ‘they laid waste
[some part] of the land.’ Parry, Gr. Gram. § 112.

— Kipg, x.7.A.] ‘at any rate we know that people were willing to
obey Cyrus, though some of them were distant from him a journey of
many days, others even of months, while others had never even seen
him.’—éopaxdras] 3 pers. Flur. masc. partic. perf. of dpdw* édpaxa is
preferred by Buttmann to édpaxa, as an Attic form.,

— 871 00 by Boiev] ¢ that they could not possibly see him.’ “Aw,
with the opt. mood, in negative sentences, strengthens the proposition.

4. ‘He 80 far excelled all other kings, whether those who had
received hereditary empire, or those who had acquired it through them-

. selves, that, while the Scythian king, though the Scythians are very
numerous, cannot gain dominion over any other tribe, but would feel
content if he could continue to rule over his own people, and so the
Thracian king [would be content to rule over] the Thracians, and the
Illyrian king over the Illyrians ; and so the other nations likewise, as
many as we hear of ; at any rate those in Europe are said to be even
now independent and to be detached from one another; Cyrus, on the
other hand, though he found the Asiatic nations independent,’ etc.

— Bufiveyxe] 3 pers. sing. 1 aor. act. indic of Siapépw * wapeikngpbrwv]
gen. plur. masc. perf. act. partic. of rapakauBdvw* &yawdy] 3 pers. sing.
pres. opt. act. of &yawdw* &yawdy is the Attic form for &yawe.

— brobou-¥] several verbs have in their present tenses the sense of
the perfect, a8 implying the action whence the present state arises, as

_&xovw, ‘1 have heard,” ofxomas, ‘I am gone’ = ‘I have departed:’
uavldvw, ¢ I have learnt.’

— OpunBels] ‘sctting forth:’ 1 aor. pass. partic. of dpudw* xare-
o1péyaro) 1 aor. mid. indie, 3 pers. sing. of xarasrpépw,
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— 'INvpidv] souvth of Pannonia, bounded on the west by the
Adriatic, and on the east by Mesias, lay Illyricum, a district occupied
py various tribes, whose independence and isolation may be judged of
from the fact that they do not appear in history till the Peloponnesian
war, Thucyd. 4. 124.

c — “Tpraviwv] Hyreania lies along the south-eastern coast of the
aspian,

— 26povs£ ancient Syria was bounded by Cilicia and Mount
Amanus, the Euphrates, Arabia and Egypt—thus comprising a territory
whose vastness may well enable Xenophon to use the phrase wdvras
Zipous, ¢ all the Syrians,’ ch. v. 2, below.

— Agaupiovs] the Assyrians centred at Babylon are here meant;
Ninus, their northern stronghold, had been conquered in a previous
reign in 625 B.c., according to Col. Rawlinson’s chronology. Babylon
was taken by Cyrus B.c. 538.

— *ApaBlovs] the Arabians of Mesopotamia, whom the Greeks called
Scenitee, are here meant, according to Born, Their king is mentioned
below, v. 2; and Bk. 1. 1, 5, his name is given as Maragdus.

— Kawwradéxas] Cappadocia is a large province of Asia Minor,
immediately north of Cilicia.—®plyas &uporépous] the once extensive
territory of the Phrygians was limited, at the time of the Persian
dominion, to lesser Phrygia on the Hellespont, and greater Phrygia,
the central district of Asia Minor, bounded by the Halys on the east,
and Galatia on the north. Lesser Pbrygia, according to Scylax, ex-
%ended along the Hellespont, from the river Cius to Sestus, embracing

roas.

— Avdois] Lydia was immediately north of Caria, and bounded on
the west by the Aigean. It was the main seat of the empire of Creesus,
and contained his capital Sardis, which was stormed by Cyrus B.c. 548.
—Kapas] Herodotus, 1. 171, describes the reduction of the Carians by
Harpagus, Cyrus’ lieutenant.— ®ofvixas] Pheenicia was a dependency of
Babylon when Cyrus conquered it, B.c. 538 : it yielded to him and
became his tributary without difficulty, Herod. 3. 19. Grote, Hist. of
Greece, 4. p. 289.—BaBuvAwrious] see 'Asaupious above.

— Baxrplwy] Bactriana is bounded by the mountains. of Paro-
pamisus on the south, and separated from Sogliana by the Oxus on
the north. The capital was Bactra, now Balkh.—'Ivdar] see Introd.
p. vi.

— KiAfkaw] Cilicia is hounded by Pamphylia and Pisidia on the
west, by Cappadocia on the north, by Syria on the east, and by the
Mediterranean on the south.

— Zaxdv] the Sace occupied a district conterminous with Bactriana,
and joined, under Darius, in the invasion of Greece.—IagpAaydvaw]
Paphlagonia was a northern province of Asia Minor, bounded by the
Halys on the east, and the Euxine on the north.—Mapiavdur@r] this is
the most probable of the various readings, and is adopted by Born.
The Mariandyni were an ancient and celebrated tribe of Bithynia.*

— ‘EAMywy Tay &v i) 'Aclg] i.e. the Greeks settled in Asia Minor,
Herod. 1. 161-170 details their reduction by Cyrus, 646 B.c. Phocea,

* Dindorf reads Maya3:33y, the name of a tribe qaite unknown.
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Cyme, Miletus, Priene, Teos, were some of the chief cities taken by the
Persians.

— Kuwplaw kal Alyurriwv] see Introd. p. vi. The mention of Cyprus
is an anachronism as well as that of Egypt. It only surrendered to
the Persians on the invasion of Egypt by Cambyses 525 B.c., after
which it formed a part of the Persian empire, and constituted, with
Pheenicia and Palestine, the 6th satrapy under Darius, Herod. 3. 91.

5. &o-e xarawAiifaw, x.7.A.] the subjects of the infinitives change.
Xen. says the dread of Cyrus reached so far ‘that he struck all with
alarm. and that no one attacked him: and he was enabled to inspire
[in all] so eager a desire of all gratifying him that they ever wished to
be ruled by his opinion.

— &duvdafn] 1 aor. of the passive deponent 3¢wauar. Born. shows
that Xen. uses this form interchangeably with #3urf6nv and éduvhbny.
Deponent verbs are called passive, when their aorists take the passive
instead of the middle form.

— évnprhioaro, k.7.A.] 1 aor. mid. of &vaprdw* ‘and he attached to
himself so many nations as it would be a labour to enumerate.’

— 8mou &, k.1 A.] ¢ in whatever direction one might begin to travel
from the royal palace:’ i.e. the conquered nations lay east, west, south,
and north, By the ‘palace,’ either Ecbatana or Pasargada is meant.

6. éukeydueda, k.T.A.] 1 aor. mid. of okérrouas® ‘we considered
1(a;vhat§ he was by birth:” yevedv is the accus. of Respect, Parry, Gr.

r. § 98.
— Togobroy difiweykev] ‘ he 8o far excelled.’

CHAPTER 1II

1. Marpdbs—KauBioov] lit. ¢ Cyrus is said to have been born of
Cambyses as his father :* i.e. to have been the son of Cambyses. Verbs
of procecding from, being produced or created by, ete., take a genitive of
that whereby they are created, etc.: e.g. Td» “Epwra ok *AdpodiTns fvi ;
‘don’t you believe Eros to be Aphrodite’s child?’ Plato, Phedr.

. 242, D.
P — 6 3¢ KauBions] the article d is now used to particularise Cam-
byses, a8 the same person who had been mentioned just before,

— of d¢—kAy(urrar] ‘lake their name from Perseus,’ the Greek
mythological hero, the reputed son of Jove and Danaé. Herod. makes
the same statement, vii. 61.

— ¢ivau eldos kdAAworos] ‘to have been by birth very handsome in
form:’ eldos and Yuxfv are accus. of Respect.

— &varAdvai] aor. infin. of &vdrAnui.

2. éwadelfn ye pfv] ‘but it is certain that he was brought up.
Hermann on Vig. p. 491, explains ye ufiv by ¢ certe vero.’

~— ofiro1 8¢, k.7.A.] ‘now these laws, in caring for the public weal,
seem to start not from the same point whence they start in most states.’
Xen. excepts Sparta, his favourite model of a commonwealth, in the
word wAeloTas.

— &¢eioas, k.7.A.] 2 aor. partic. of &hinus* ‘after leaving people to
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educate their own children, as every one likes:’ éavrdy probably rcfers,
not to wéAets, but to s, which contains a plural sense, as below, #v 8¢
Tis—abrois—énéfeay, ‘and if any ome transgresses any of these laws,
they impose a penalty upon them.'—éwéveaay, 3 pers. plur. 2 aor. indic.
of émrifnui, is an iustance of what is called the hablitual notion ex-
pressed by the aor. See Jelf, Gr. Gr. § 402; Parry, Gr. Gr. § 148.

— wapiévai] “to enter:’ infin. of wdpeiut.

— dv ui) dlxaiov] ¢ whomsoever it is not right to strike:’ uf is used
because the relative 8s is indefinite: thus 8s od Aéyet means ‘he who
does not say;’ 8s uh Aéye,  whoever does not say.’ ’

3. of d¢ Mepauxof, x.7.A.] ‘but the Persian laws take care by anticie
pation (wpoAaBdvres) that the citizens shall not be so disposed as w
long for any wrongtul or shameful act.’—mpoAaBérres] nom. plur. mase.
partic. 2 aor. of mgoAauBdyw * THv dox#v is used adverbially as an accus,
of Respect: so &pxfw is used for ‘at all:’ cf. dikny ¢ like,” xdpw ¢ for
the sake oi’ Parry, Gr. Gr. § 98, Obs.

— éAevbépa dyopd karouuérn] ¢ A free court as it iscalled.” Aristotle
recommends an institution of this kind in his model state, and mentious
one as existing in Thessaly, Pol. vii. 12. )

— T¥#AAa &pxeia] ‘the other public buildings:’ 7& &wia] ¢ wares for
sale:’ of &yopaiod] ‘traffickers:’ &weAfAarrai] perf. pass. of dreAadvw:
Anglicd, “are banished :” it is what is called a present perfect. A com-
pleted action, which the perfect tense denotes, implies and is the founda-
tion of the permanent state, which naturally follows such completion ;
80 that a Greek perfect is often construed by the English present, e.g.
Tebabpaxa, ‘I have wondered at’ = ‘I admire;’ €rrqra, ‘I have
placed myself’ = ‘I stand.’ Cf. wéroiba. kékrnuai, Tépuxa, ete.

— memaidevuévwr] gen. plur. perf. pass. partic. of wadelw.

4. 3ujpnrai] * this court, round the public buildings, is divided into
four parts:’ dufpnras is perf. pass. indie. of diaupéw, used, like drersiray-
Tat above, in a present sense.—rérTapa pépn] no preposition is used,
because the number of parts into which a thing is divided may be
placed in apposition with it, since the whole = the sum of the parts.
Cf. 5 below, 8ddexa Tepoay ¢puAal difipnyras, ‘the Persian tribes are
divided into twelve.” Gorham.

— 7eAelos] “full-grown:’ yeyovdri] dat. plur. mase. of yeyovds,
partic. perf. of yfyvouas* ¢ those who are beyond the years for military
service.’

— vépy, k.7 A.] ‘each of these divisions, according to law, attend
in their own quarters’ (xdpas).

— win’ &, k.7.A.] ‘whenever it suits them severally:’ wpoxwpeiv
is often used impersonally: e.g. Thucyd. i. 108, &s avrg od wpoixdpes,
“as he did not prosper.’

— obroi 8€] ¢ neither are they enquired for (i.e. expected to attend),
unless notice shall have been given that they should attend, nor yet
is it seemly to be often absent:’ mpoppnfij] 3 pers. sing. conjunctive
aor. pass. of mpoepéw, used impers,

5. Gpxovres, k.1.A.] ‘ there are twelve presidents over each of these
classes:’ dddexa ydp) see note on Térrape uépn, 4 above.

— éml pdv 7ois, k.7.A.] ¢ presidents ure chosen, to oversee the boys,
from the elders—such as may appear likely to make the boys turn out
best :’ yipnuévor eigiv] perf. puss. indic. of alpéw’ used in a prosent

’
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gense, like dmeAfAavra: above. Gorham and Born. are quite wrong in
saying that a second #» would be needed before dwodeix: bvay, if con-
* strued us above. Jelf, Gr. Gr. § 397, might have taught them that the
present infin. is often used in a future sense, or in a sense of proba-
bility, after doxd, voul{w, Wyovpas, éAwiw, etc.: e.g. Thucyd. v.7,
evbuiev &miévar, Brav BovAnTa, ‘he thought he could get away when-
ever he wished.’

— mapéxew—wawolyras] ‘to render them most likely to perform
their prescribed duties:’ Terayuéva] partic. perf. pass. of TdrTe* 7d
Teraypéva means /it. ‘ the things enjoined.

6. elev] after émuéAovtas apparently clashes with Dawes’ canon,
that tva, &s, 8xws, k.7.A., take a conjunctive after a principal verb of
present time. But it is only an exception which proves the rule. as
explained by Jelf, Gr. Gr. § 807, in these words: ¢ When the mind of
the writer or speaker, at the moment when he is expressing the aim,
is dwelling on time past [as in this instance, where laws of great
antiquity are referred to], the opt. naturally follows a present tense.’

— didyovat pavfdvovres] ‘spend their time in learning:’ él Toiro]
¢ for this purpose:’ T& ypdupara)] ¢ their letters.’

—- dikd(ovTes adrois) ¢ deciding causes for them.’

— vlyveras vdp, k.7.A] ¢ for there are among the boys as among
the men, mutual (wpds dAAAAovs) charges of theft,’ ete.

— obs & by yvda, k.r.A] ‘and they punish those whom they may
have observed dcing wrong in any of these respects:’ qwdot] 3 pers.
plur. 2 aor. conjunctive of yiyrdorw —adikeiv takes a double accus. of
the person and the thing: e.g. Thucyd. iii. 56, #3ixknoay woAAR Huds,
¢ they wronged us in many ways.’

7. Sucd(ovat B¢ kaf, k.7.A.] “ they also try people on a charge on the
score of which men hate each other excessively, but rarely go to law,
[1 mean] ingratitude.” Verbs of pr ting, condemning, convicting,
ete., take a gen. of the crime or chavge, Jelf, Gr. Gr. § 501.

— dxapiorias] comp. Uie. pro Planc. 28: ¢ Accedit hoe etiam. quod
genus maximi criminis apud Persas fuisse traditur, si qui extitisset
ingratus, meminitque rei Xenophon Kdpov wadeias libro primo.” Schoo-
mann says no such action was sustainable at Athens, except in the case
of ingratitude to parents, Att. Process. p. 488.

—- koAdovst kal Tobrov] ‘they punish him, as well as other (xal)
criminals,’ referred to above.

— olovras vdp, k.7.A.] ‘for they think that ungrateful persons would
most likely prove negligent towards gods, parents,’ etc. —dueAds Exew]
differs from édueAeiv in denoting a state of mind rather than a series of
acts. The article is omitted before 6eols, yovéas, k.7.A., because these
collective nouns have here an abstract and indefinite force. Thus we
find in Plato, Legg. 948, C, obx #yobvras eols, ¢ they don’t believe in
gods,’ a phrase opposed to Tobs feods Hyeiobar, ‘to own the gods’ whko
are generally owned, Herm. on Eur. Hee. 781.

8. uéya 8¢, k.rA.] ‘and it conduces greatly to their learning
temperance,” etc.—weifouévous ioxupds] * strictly obeying.’

— ob mpdabev, k T.A.] ‘that their elders do not quit their stations to
satisfy their appetites until their officers have dismissed them:’
&¢aoiv] 3 pers. plur. 2 aor. conjunctive of dpinue,

— mapa pn7pl] ‘ with their mother:’ the article is omitted, although
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the eollective noun untfp is used individually, because the word unsip
is here in itself sufficiently definite: i.e. it must mean *rkeir mother.’.
Donalds, Gr. Gr. p. 348 (c). Madvig, Gr. Syntax, 8, R. 2, cites a8 a
similar instance Xen. Arab. 4. 18, éxovres yvvaixas kal waidas épevyov,
¢ they retired with their wives and children. Such words as obpavés,
i, 0dAacaa, Hros, oeAfvn, Uveuos, Baoihels [of the king of Persia],
Ocol, woAts, &ypoi, are similarly used without the article, because, as
words in every-day use, they do not require definition.

— ¢épovtas, k.T.A.] ‘they bring with them from home bread for
food, and cresses as a relish (8yov), and s cup to drink out of, should
any one be thirsty, so that they may draw water from the river.” Too
much has been said of the supposed contrast between Herod, and Xen.
on the subject of the habits of the Persians. Herod. i. 71, expressly
says that before their conquest of the Lydian empire, the Persians lived
very simply and abstemiously ; though, after that epoch, they became
very luzurious, Herod. i. 133.

— éx 7obrov 8¢] ‘and after that period they pass out into the class
of the youth.’

9. déxa &rn, k.T.A] accus. of duration of time, like Thv Huépar,
‘during the day,’ below: *for ten years from the time wheun they have
passed out from the class of boys.’

— wapéxovar, k..A.] ‘ during the day they afford their services [l:t.
afford themselves to use] to their officers, in case they should necd
them in any way (i) for the public service.’—BaciAeds] see note on
unpl, 8, above,

-]-— Tob unwvds] ‘every month:’ the article is thus used distribu-
tively.

—y wapd thv ¢., k.7.A.] ¢ besides their quiver, a bill or small sword in
4 sheath.’

— &ore 76, x.vA.] ‘so that they may throw the one, and use
the other, in case of need, at close quarters:’ éx xeipds = cominus.
Born. remarks that &peiva:, the aor. infin.. is preferable to &gpiévar here,
as it gives the notion of an act taking effect quickly.

10. 7@y ¥AAww, w.7.A.] Anglicé, ¢takes care that the rest of the
people hunt:’ 7d&v ¥AAwy, which in English would be the subject of
the subordinate verb Onpdoiv, becomes in the Greek idiom the object
of the principal verb, émuérerar. This is constantly the case.
In English, the construction would be émiuéreras Swrws &y of ¥AAs
Onpooy,

— &r1 &Anbecrdrn, x.7.1.] ¢ because this seems to them to be a most
genuine training for all that relates to war.’

— 8xov &y wapaxixry] ‘ wherever he may fall in their way.’—yuvxiv]
¢ courage.’

— 1) dpdoe yryvéuevor] ¢ what comes to close quarters:’ 7d émpepd-
pevov] ¢ what is bearing down upon them.’

11. xal Gnpdvres, k.1.A.] ¢ while hunting they would not be likely to
breakfast, but if there should be any need to stay on the spot for the
sake of the game, or if on other grounds (¥xAws) they should choose
to spend more time about the hunt, after making their dinner of
this breakfast, during the next day they continue hunting until dinner
time,’

D
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— 8, 71 by Onpdowov] ¢ whatever they may catch in hunting:’ «l 8¢
uh, ‘bt if they do not catch anything.

— éxl ¢ olre] * with their bread.’

— &vaurnobfirw] 3 pers. sing. imperat. of &veurficéyy, 1 aor. pass,
of &vaupifiore, ‘let him be reminded.’

12. af pévovoas pural] ‘the parties that remain at home:’ he had
previously said that half of them attended the king while hunting, and
the rest stayed at home.

— 7d 7€ ¥AAa—-xal Tof.] the clause introduced by kal is the primary
clause, so that the passage would in English read as follows: ‘they
spend their time in practising, among other exercises which they learnt
when boys, the use of the bow and the javelin.’

— Siaywvi{épevor TaiTa] Tabra is the cognate accus., ¢ they continue
to contend in these exercises.’ Comp. wkdv 'OAduwa, ‘to win the
prize at the Olympic festival:’ éfeAdciy grpatelav, ‘to go out on an
expedition, Demosth. p. 1353 : Sixywwi(duevor is mase. because Xen.
has in his eye the males who composed the ¢puAaf.

— waidas dvras éxald.] ¢ taught them when boys.’

— xpdvras, k7.A] ‘the authorities (dpxaf) employ those of the

. youths who stay at home, if there should be need of them either to
keep guard, to search for criminals, to intercept robbers, or for any
other purposes which require strength and speed :* #AAo 7: depends on
xpiioclar: xpicbal Tl 71, ¢ to employ any one for any purpose,’ being
the usual construction.

— 7d déxa ¥rn] ‘their ten years’ those mentioned 9 above:
Siareréowov] 3 pers. plur. 1 aor. conjunctive of diareAéw.

13. &énbwat] i.e. éx Tov épfiBwy - ¢ from the time that they have
passed out of the class of youths.

— 8oa ppovolvtwy, k.7.A.] ¢in whatever services belong to men who
huve by this time (#3n) acquired discretion, and are still vigorous.’

-— Téfa—arpaTeborrai] ‘ are no longer armed with ({xorres) bows
and javelins when they take the field.

— olévwep, K.7.A.] ‘ exactly as the Persians are represented wearing.’

— efmoav, k.7.A.] * they would probably (&») be a little more than
fifty years of age:’ yeyordres] partic. nom. plur. of yeyovds, 2 perf. of
Ylyvopas.

14. Tis ém&? sub. 4fs * their own territory.’

— Oavdrov Kpfvovoi] ‘they try capital offences:’ see mnote on
Sixdfovar, 7 above.

— ¢alvovo:] ‘give information:’ xal] ¢or:’ disjunctive, as gue, et
are frequently in Vergil and Livy. )

15. 3nAw8j] 3 pers. sing. 1 aor. pass. conjunctive of SnAdw, ¢to
make clear.’—év Bpaxvrdre] ‘ in the shortest space;’ ¢ very briefly.’

— Aéyorrau, k.7.A.] ‘the Persians are said to be about 120,000 in
number” Xen. here speaks only of the higher classes.—7ds 3d3exa
u.] the article 7ds is used, although the gender of the uninflected car-
dinal, 3ddexa, is fixed by the noun mvpiddas, because it had become
familiar to use the article in such combinations, in order to fix the
gender of the cardinal where there was no noun, e.g. éyévorro Adxos
Tav dxhiT@v dpugl Tobs &yd fkovra. A similar case occurs in Xen,
Apab. ii. 6, 15: #v 8¢ augpl 7& werrhxorra ¥,  Donalds, Gr. Gr,
p. 354 (d.).
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— awerfAaTas] ‘is rejected :* see note on dreAfidavrar, 8 above.

— &pyodrras] * without labour.’ -

— Téw yeparrépwy yiy.] ‘belong to the class of elders:’ the parti-
tive genitive,

— ofrw pév, k.7.A.] ‘80 that the class of the elders stands cumposed
of (rablorarrar) those who have gone through a course of all that is
honourable.’

— § ofovrar, «.7.A.] the nom. BéATioras is used in preference to the
accus., because the principal verb ofovra: and the infinitive elvas have
both the same subject: comp. the oft-quoted example, oix Epn abrds
AN’ éketvov oTpaTiyeiv, ‘he said that he was not the general, but the
other man.’ Parry, Gr. Gr. § 163.—Construe, ‘by the observance of
which they think they will become excellent citizens.’

16. kal »dv 8¢] ‘ and even at the present day.’

— wob ekwoveigbar Thy 8.] ‘of their working off their diet by
exercise.”

— ¢bons peorods] ‘flatulent.’

— b ldvra—ryer.] ‘to be seen going anywhere.’

— el uh—éxpdvro, x.rA.] ‘unless they habitually lived on a
temperate diet, and exhausted their moisture by exercise.

— katd wdvtwe Tlepodr] ¢of the Persians universally:’ comp.
Eschin; Ctes. 50: ol xard AnuoocOévovs Ewasvoi, ‘eulogies of Demo-
sthenes.

CHAPTER IIL

1. Kijpos y3p] ¢ Cyrus, then:’ 4dp is simply introductory : it refers to
the coneluding words of the last chapter, and must not be construed
¢for.”

— Siapépwy dpalvero] ‘evidently excelled:’ Biapépew dpaivero
would mean ‘seemed to excel.

2. ds rdxiora] ‘as soon as ever'—¥yvw §vra] ‘knew that he was:’
on participles after verbs of sense, see note on i. 2, dpav éferodoas.—
ola 34] ¢ just as:’ see Lidd. Lex. 34, i. 5.

— &owep By €l] ‘exactly as’ &owep ol must be taken as one con-
junction = quasi ; the full construction would be &oxep &v Tis &owd{oiTo,
o wdrac cvrredpaunévos efn. See Jelf, Gr. Gr. § 430, 1.—ovrrepappévos]

partic. perf. . of ourrpédpw,

— K:’iv Bgtisf as soon as he saw him:’ the colouring of the eyelids,
}WM’ oworypagh, was, and is, an Oriental custom.—8& 3%, ¢ which in

act.

— xal ol xop.] ‘ as well as the purple tunics.’

— v Népoais 3]  whereas among the Persians:’ Tols ofkoi, *at
heme,’ i.e. among the inhabitants of Persia Proper.—«al »iy ¥r:] ‘ even
otill at this day.’

— dp@v %] ‘seeing, then:’ or, ‘seeing, as I said:’ 3% is here
resumptive. See Klotz, on Devarius, vol. ii. p. 396.

~— &s KaAds pos 8 wdwwos] ‘how handsome my grandfather is!’
pot is what is called the Ethical dative: see Parry, Gr. Gr. § 104, a.

D2
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— é&wexplvaro &pa) ¢ thereupon replied.’

— M#3wy 30wy édp.] ¢ of all the Medes whom I have seen:’ the
relative is constantly attracted into the case of the antecedent, if the
latter is genitive or dative, and the relative accusative, as here. Parry,
Gr. Gr. § 166, a.

— énml 7als Odpais] an Oriental phrase, meaning ‘at the palace’
So Mordecai is descrived as sitting at the king’s gate, Esther ii. 19.

3. € woi éteratror] *if he chanced to be riding out anywhere.’

— andwiov, k.1.A.] ‘it is rare even to see a horse.’

4. ¥acav] ‘they said:’ 3 pers. plur. imperf. of ¢nul- ¢dvar below
infin. pres., depends on épacav* and so throughcut the conversation.

— wpdrypara] ¢ trouble.’

— énl 1d dumAnobiva] “to be filled, i.e. to be satisfied: 1 aor.
infin. pass. of éurimAnu.

— Spels ¢nl, k.T.A] ‘you indeed are pursuing the same object
with us:’ for the dat. fuiv after 70 adré, see Parry, Gr. Gr. § 102 (1). .

— woAAods 8¢, k.7.A.] ‘yet after wandering up and down in many
tortuous windings, you arrive with difficulty at the point which we
have long ago reached.’ é&\ymobs is a cognate accus. see note on
Siaywri(bueroy, ch. i, 12.

6. odk axOéuevor, k.7.A.] here the partic. derotes the leading notion,
¢ we are not annoyed by these circuitous wanderings.’—yevduevos] * by
tasting.’

—gxa)—érepéwaz] ‘on which (they say) Astyages enquired:’ éwe-
péoBas is infin. of the aor. dwmpduny - éwépopar, the Ionic present, is
supplied in Attic by éwepwrdw.

— 7l 34, k.7.A.] ‘by what then do you judge, when you say this?’
—&n] 2 pers. sing. 1 aor. conj. of &rrouar.

- — ¥rtwAéa, k1.A]  because your hand became cloyed by touching
them.” The Attic form is wAéws, wA‘a, wAéwy,

6. Tipds Tabra] ‘thereupon:’ &AA&—edwxod] ‘at any rate eat
heartily of plain meat:’ veavias] ¢a stout youth.’

_-xomg 6fipera] ¢ much game:’ sub. kpéa: xal 1@v Huépwr] ‘and
some of the flesh of tame animals:’ fuépwy is a partitive gen.: comp.
AaBdvra T@y Kpedy, ‘ taking some of the meat,” 7 below.

— ¢dvas] Herm. on Vigar, p. 887, quotes this as an instance of the
pleonastic use of ¢dvar after ‘verba dicendi,’ such as eiweiv above—
We find a similar use of ¢dvat, 8 below.

—"H xaf, x.7.A.] ‘and do you really give me all this meat to do
whatever I choose with it?’ See note on xpfiofa, ii. 12, above.

7. »iv ydp Toir’ ¥xw] Born. approves Heindorf’s explanation, ¢ for
I have at last this javelin’ [which I have long wished forgi] It seems
that the javelin was an appendage of the ephebi among the Persians,
and this gives a meaning to the remark.

8. & 8¢ Zdkas, x.7.A.] ¢ now the Sacian, it seems (¥pa), chanced to be
handsome and to hold the office of introducing those who wanted (to
see) Astyages, and of excluding those whom it did not seem opportune
to him to admit’ On the use of the partic. & after Tvyxdvw, see
Parry, Gr. Gr. § 157. On obs i, see note on dv uh Slkaioy ii. 2.

— bs by wais, kTA.] ‘as 8 boy, not yet bashful, would ask:’ sub.
exéporro after bs &v.

— xal 3i:36aos, x.7.A.] ‘they carry the cup on three fingers and offer
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it. handing it in the way in which they may present the goblet most
conveniently to the person destined (uéAAowvr:) tc:drink it Gorham
construes &s &v évdotev as if it was bs bv éwdwor. Poppo, Misc. Crit.
vol. i. p. 40, thus explains the construction —7odre 7¢ Tpémy, ¢, €
évdotey 10 kmwpa, ebAqwT. by dydoiev.—edAymTéTaTal is a neut. plur.
used adverbially.—rais Tpiol dax.] ¢ with three fingers:’ i.e. three out
of four, the article being used to define proportion, just as in Thucyd.
i. 74, T@v 8Jo pepdy means ‘ two thirds,’ 1.e. two out of three.

9. xénevgov 5% ‘do order:’ the italics represent 84. See Lidd.
Lex. 84, iii. 1.

— Wva k&yd, k.7.A.] ‘50 that, by pouring it out nicely for you to
drinék, I may guin your regard:’ éyxéas] partic. of évéxea, 1 aor. of
éyxéw.

— xal 7dv k. 8.] ‘whereupon he, i.e. Astyages, ordered (the Sacian)
to give .t him:’ 7dv] is an instance of the use of the article as a de-
monstrative pronoun.

— AaBdyra )] 89 means * accordingly :’ Born. makes it = igitur.

— ofrw 3¢ orho.] ‘and assuming an expression ‘so serious and
becoming:’ orfigarra] accus. sing. partic. 1 aor. of lrrnus.

— 7d e ydp ¥AAa, k.7.A.] the clause introduced by xal is the prin-
zipal clause: ¢ for, while I shall prove a better cup-bearer than you in
ot-h?r respects, I shall not drink up the wine myself.'—éxwfopar] fut. of
denivw,

— oi & %pa] ‘now these cup-bearers of kings, as it seems (¥pa),
when they present the cup, draw a little out of it with a ladle, which
they pour into their left hand and swallow, so that, in case they should
mix poison in the cup, it may not profit them.'—-rob uh AvoTereiv] is
a euphemism : the aim or object of an action is frequently renderel
by the infinitive with the article in the gen., e.g. Thueyd. ii. 75:
wepieaTalpwoey abrols, Tov undéva éiévas, ¢ he surrounded them with a
palisade, in order that no one might go out.’—& | here = scilicet, videlicet.

10. éx Tobrov] ‘ on this:’ ¢k denotes succession.—7od ofvov] *sume
of the wine,’ partitive genitive.

— é&bedoixewv] and the other pluperfs. érexpdyeire ‘you cried out,
and éreAéanade, ‘ you forgot,” are virtually imperfects, their perfects
3édowka, rékpaya, and AéAnouas being present perfects. See note on
ameAdAavtat, ii. 3. 3édowca comes from Jeidw, kéxpaya from rpdiw,
énAéanopa: from éminavidva.

— peprypéva €] ‘might have been mixed:’ perf. pass. opt. of
Rlyyupe, .

— éyxéavra) the partic., as usual, after karéuadov, a verb of per-
ception, ‘I observed that he poured out’ Herod. i. 183, dwells on
the ceremonious observance of birthdays by the Persians.

— &xar, €l 4y, k.T.A] ‘yet, if you rose up to dance, to say nothiing
about dancing in time, you could not even keep upright.’—évasrainre]
2 aor. opt. of &vloTnui* uh 8rws is stronger than oik Swws, which =
Latin non modo as = non modo non. With uy 8wws there is an ellipse
of Aéye or imoAdBnTe, ‘ say nothing of,’ ¢ do not think that.’

— TobT &' #v] ‘this, it seems, was,’ etc. Herm. on Viger, iv.
p- 488, remarks that #pa is often used irouically.

11. 'AAAd wis woec;]  how then does he manage?’ 8@y waverad]
prob. means ‘ he quenches his thirst,’ li2. he ceases thirsting.
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— olpai] is ironical, ¢ methinks.’
‘E-h¢)‘v“] is redundant, as above: ¢ Cyrus answered, * Because *
said he). . . .

¢ — Jras &v] & is frequently joined with a partic. standing in a
gerundial or adverbial force with a verb already modified by &. In
this cuse & does not modify the partic.,, but is used to prepare the
mind for the conditional verb which follows. Jelf, Gr. Gr. § 429,
3, obs. 1.

— owovddfes, x.7.A.] i.0. 0 $piorrov. Cyrus, ridiculing the fictitious
pretexts on which the Sacian excluded him from Astyages, describes
the breakfast as ‘engaged on business with certain persons.’

— &7 Aovrai] ‘ that it is at the bath:’ iz, ‘is being washed.'—Ews
wapar.] ‘until I stretched him on the rack as he does me by excluding
me from you.’

12. e Twos, k.7.A.] ‘in case he saw that his grandfather or his
uncle wanted anything, it was difficult for any one else to anticipute
hgm in doing it; for, so far as he could, Cyrus exulted in gratifying
them.’ ’

13. &s &wotoa xpds 7d» Usdpa] ‘on the eve of her departure to
rejoin her husband.’

— # 8¢ awex., x.-r.h.? ¢ when she answered that she was anxious to
gratify her father in all respects, but that she thought it would be
hard to leave her son behind without his consent.’” Born. gives several
mstances of three infivitives strung together as awkwardly as in this
clause: e.g. Xen. Mem. 3. 6, 15: dvvhoesfa worficm welbeobai dos
Dem. Phil. i. ad fin.: radra TeweiocOar Aéyewv alpotuar.

14. d pévps, x.-r.A.'ll ¢if you stay with me, in the first place the
Sacian shall not control your access to me, but whenever you wish to
come in to me, it shall be in your power to do so; and I shall feel
obliged to you in proportion to the frequency of your visits to me.’
&s = wpds, but is generally thus used only with persons, not with
inanimate objects.—efoopa:] fut. of the obsolete form efdw, whose
present is supplied by dpdw in the sense of secing, and by the pres.
perf. ol3a in the sense of Anowing.

— émdoois] on this attraction of the relative, see note on M#idwy
8owy, 2 above.

— & 7§ delxrp, x.7.A.] the construction is éwl 7d doxobw (neut.
partic. pres. of 3ox@) ~oi perplws ¥xew, ‘at dinner you shall take
whatever course you choose towards what appears to you to be modera-
tion [in diet].’

— éwesdav Tdx. fww. udOps] ¢ as soon as ever you have learnt to ride.’
~—peydAod] ¢ grown-up.’

— xal]&)u\a, x7.A.] ‘and whatever else you may desire, you shall
not fail to obtain, on mentioning it to me.’

15. ol® 87: fxx.] ‘I know that in riding I am inferior to youths of
my own age.’

— olual got éxefvous, x.7.\.] ¢ I think you will find (oos is an Ethical
dative) that I shall easily eclipse those men (i.e. the Persians) who are
so skilful in exercises on foot.’

16. Thy 3t—eineiv] Aéyeras or ¢pacay is understood before eiweiv.

— xds pabhoe]  how will you learn here, when your tutors are
there ?’
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— &rptBa—4jdn] ¢ I already know this suhject well.’

— kal 7Tofvwy] ‘and yet:’ éw) wd dixp] * in one case.’

17. wals péyas, k.7.A.] ‘a big boy, who had a small coat, having
stripped (éxdioas) a little boy who had a large coat, clothed him
with his own coat, and himself put on his coat’ abrdv after éxdlcas
is pleunastic: it refers to the same person as éxeivov.—rdv éavrod, sub.
xXirava.—hupleae] 1 aor. act. of augpiévwum, which, as here, tukes a
double accus. See Parry, Gr. Gr. § 96.

-— &y oy, k.1.A] ¢ 801, in giving judgment between them, decided
that it was better for both that each should keep the coat that fitted.’
—rob apud(ovros] ¢ of what fitted best.’ .

— worépov & xuTdv ¢¥r.] ¢ to which of the two the coat belonged:’
worépov is the gen. of the possessor. Parry, Gr. Gr. § 109.

— Tobr’ &pn, x.7.A.] ‘he said that this wes to be considered, what
rightful possession is; whether it is right (8ikaiéy éors is understood)
that he who took it by force from another should have it, or that he
who made it for himself, or purchased it, should possess it.'—é¢erd-
uevov] 2 aor. mid. partic. of &parpéw.

— 7d vépupov] ¢ what is according to law.’

— oby 1§ véup, x.7.A] ‘he then impressed upon me that the
Judge should always give his sentence in conformity with the law.’

— olirws éyd got] oor is again an Ethical dat., ‘so you will find
that at any rate I thoroughly understand what is just.’ .

— #» 8¢—¥pa] ‘but if, as is possible’ On this sense of #pa, see
Klotz on Devarius, who, vol. ii. p. 179, instances, among other passages,
its similar usage in Thucyd. i. 93 : Td» Te Mepaa dpeAtudrepor évduile
Tis % wlhews, kal woAAdris Tois *Abnvalois wapfver, Hv Epa word
xkatd iy Piacbdoi, xaraBdvras &s abrdv Tals vavel wpds Ewavras
&v0loracba.

18. 3lxaia uoA.] ¢ are recognised as just.’

— 7d Toov Exewv] not *equality of possession,’ but ‘the possession
of equality:’ i.e. equality of rights, such as Englishmen possess.
Gorham.

xal b 0ds, k.7.A.] wp@ros belongs to wotel, ‘ your father takes the
lead in doing what is enjoined by the state, and receives his appointed
privileges:’ i.e. he is a Innited or constitutional sovereign, instead of
being a despot, like Astyages.

— 9 Yuxh] ¢ his inclination.’

— ¥xws oby, x.-r.A.l sub. 8pa before Iwws: ‘take care then that
you (}o not die (&woAer 2 pers. sing. fut. mid. of dwdAAuui) under the
whip.

— & § éo7, k.7 A.] ‘an inherent principle in which is to think
that you ought to have more than all men.’

CHAPTER 1V.

1. rowabra, k.7.A.] ¢ many remarks of this kind did Cyrus utter:’
réos 3¢] ‘but at last:’ TéAos is an accus. of Respect, used adverbially,
—nxaréuerve]  remained behind :’ s0 xaraAeiwer = *to leave behind.’
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— xal Taxd, k.r.A.] ‘he soon began to associate with his equals in
age on familiar terms :’ lit.  so as to be familiarly disposed to them :’
fwex:;rpwro] pluperf. pass. of ovyxepdwwuui, used in the sense of an
imperf.

— dvfipryro] ‘he attached to himself:’ pluperf., passive in form,
middle in sense, of &vaprdocoa.

— wpooidv, k.7.A.] ¢ by going to see them (partic. pres. of wpdoeipr),
and by showing clearly that,’ etc. With &dnAos gv cf. 5jinos By, 2,
below : the personal is preferred to the impersonal structure by the
Greek idiom with these and similar adjectives : e.g. 8lxaids éors wabeiv,
‘it is.just that he should suffer.

— robs waidas, k.7.A.] ‘they used to bid their children to beg Cyrus
to get it done for them.’

— wepl marrds émoieiro] lit. ‘made it to himself of the greatest
consequeunce :’ i.e. made a great point of, etc.

2. xal 6 'Acr.] ¢ Astyages, too, whatever Cyrus might ask of him,
could not hold out so as not to gratify him,’ i.e. could not refuse to
gratify him. uh od are always preceded by a negative either expressed
or implied: e.g. Soph. O. R. 12, dwodAynTos yip & elnw, Tordrde uh od
xaroikTelpwy €pav, where a negative is implied in the compound dus.

— &obevfio. abrod] ¢ when he, i.e. Astyages, was i]l.” Born. remarks
that we might have expected either &olevfigavra Tdv wdwwor oddéw.
&réAire, or dodeviigavros Tob wdwwou, ovdéx, dréhimey adréy.

— ph ol 6 wam.] ‘lest his grandfather should die:’ oi is the Dativus
Incommodi, Parry, Gr. Gr. § 104: it is dat. sing. 3 pers. for adbrg, and
much more common in Home: than in Attic prose. The regular con-
struction, after the imperf. iwepepoBeirn, would be é&moddsoi* but, as
Born. remarks, the conj. is often used after past verbs of feuring.
Comp. Eur. Pheen. 70; Suppl. 149.

— & wokrds] like the vulgar English ¢ of a night:’ de nocte.

— kal mdvrwy, k.-.A] ‘and he used to jump up most nimbly of all
to serve him in anything he might think would gratify him.'—doxvé-
Tara) neut. plur. superl. of #oxvos, used adverbially.

3. roAqu‘/é'repo.g] ‘rather talkative’—3iddvas Adyov] ‘to give an
account of what he did.’

— bwdre duikdot] ‘ whenever he was acting as judge.’

— woAA& uéy, k.7.A.] ‘he used to question those present on many
subjects (woAAQ), to ascertain how they happened to be,’ i.e. what was
their nature, quomodo se haherent. Verbs of asking, teaching, depriving,
ete.. take two accus., of the person and of the thing. Parry, Gr. Gr.

96.
§ — # wOAVA. cuveAéyero abr.] ‘a habit of loguacity was contracted
by him.

7 — dAN’ Bowep, k.T.A.] before 8ot supply édkelvwy: ‘but, as in the
persons (oduart) of those who, while still young. have attained high
stature, there yet appears something childish, which Letrays the few-
ness of their years, so, in the talkativeness of Cyrus, no forwardness
was conspicuous, but a certain simplicity and sweetness of disposi-
tion, so that any one would have desirad to hear more from him
rather than to be in his company when silent.

4. Qs 8¢ wpoijyev, k.7.A ] * but when time, with increase of staturs,
advanced him to the periud of his becoming a young man.’



wv. 5-8.] NOTES. 57

— xal T4 oxvAaxddes, x.7.A.] ‘and he no longer exhibited, with
equal forwardness, that dog-like habit of accosting everybody alike.’

— & Tais ovvovelass] “ in all his intercourse.” )

— xal ydp 8oa, x.T.A.] ‘in all those exercises wherein youths of
equal age rival each other, he did not challenge his companions to
those wherein he knew that he was superior to them :’ fide:] pluperf. of
the present perfect olda, used as an imperfect. wpoxaAeiofus takes a
double accus., the construction being wpox. Twd 71, ‘to challenge a
person to anything:’ e.g. Aristoph. Ach. 652. mpokarobwras elpivny
Yuas, ¢ they challenge you to peace. :

— étfipxe pdokwy]  he was the first to declare.’

— otww wdwv ¥moxos &v] ‘before he was quite able to keep his
seat.’

5. &s & odi &we., x.7.A.] ‘and as, after (ér) being defeated, he did
not tuke refuge in renouncing (eis 7d uh woiciv) the exercise in which he
had been defeated :’ fT7@ro] pluperf. pass. of frrdouas, the Attic form
of foodopar.

— éxaAwdeiro, k.r.A.] ‘assiduously employed himeelf in endea-
vouring to do it better next time.’

— 7ois fiAdt] is governed by eis 1d Yoor. See Parry, Gr. Gr.

102 (1.).
s — mapijer] ‘ he began to pass them by:’ imperf. indic. of wdpeius.

— dwmAdrer] “had exhausted:’ pluperf. indic. of dvaAloxw.—odxér’
elxev] ‘ was no longer able.’

-— 874 BovAdueros, k.7.A.] ¢ that, though he wished, he would not be
able to provide many animals for him.’ See note on oi, 2 above.

— 7l ge d¢i, k.7.A.] ¢ why need you take trouble in seeking game ?’

— oW 7§ Oel¢] ‘ with my uncle,’ Cyaxares.

6. éxynpdrepov mpoaife] ¢ he upproached his grandfather with more
diffidence.’

— «xal & mpdobev, k T.A] ‘and as to his former complaints against
the Sacian, that he did not admit him to his grandfather, he now
began to prove a Sacian to himself.’—wapiet] imperf. indic. of wapinu:.

7. ¢vAdrroter] the opt. is used because cupméuwe: is an historical
present. Comp. note on eley, ii. 6 above.

— 7@y éwouérwy. k.7.A] ¢ enquired of his attendants:’ on the geni-
tive, see Jelf, Gr. Gr. § 485.

— Kal moia, x.7.A.] ‘ and what sort of game he might pursue with
confidence’ (fappotvra).

— moAAobs ydp, x.7.A.] ¢ since many ere then had been hurled down
precipices, horses and all” karax. is governed by éAeyor.

8. adrg] is an ethical dat.: ‘his horse chanced (mws), while taking
a leap, to fall on his knees:’ xal mixpod, x.7.A.] ‘and all but threw
him over his neck:’ the full phrase is &s mupod 3eiv, ‘so that it
wanted little :’ uwcpod deiv occurs in the same sense in Xen. Hell. 4.
6, 11.

— ob phy, k.7.A.] ¢ not but that Cyrus managed with some difficulty
(méAss wws) to keep his seat.’

— xaAdy 71 xpiiua] ‘a flne creature:’ comp. Herod. i. 36, péya
ovds xpiua.

— ®pogeAdoarres] ‘on riding up to him,’ quum adequitassent:
xatepelv airov] ¢ that they should tell of him.
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— Siareivdpevos, k.7.A.] ‘exerting his strength with a happy aim:’
xaréoxe] ¢ brought down.’

9. Tabra daoa, k.7.A.] ‘to allow him to take them home and pre-
sent them to his grandfather.’

— elwy] imperf. indic of ¢dw, ‘I allow.’

10. puaTwuéva perf. pass. partic. of alparéw, ¢ covered with blood.’
—&pa elrev] ¢ on this, said.’

— ob uévros, k.7.A.] ‘but I really am in no such need of any of this
game, that you should run into danger for it.’

— Kal 7&v BAAwy 6x.] ‘and as much of the rest [of the game] as
you like,” i.e. of the game killed by the other sportsmen.

11. xal 6 Kipos, x.T.A.] ‘Cyrus accepted them, and carrying them
off (¥pas, partic. 1 aor. of «fpw) presented them,’ ete.

— s a: é¢A.] ‘ how we were trifling, as it turns out’ (¥pa

— dudae ¢pépovro] ‘ kept charging at close quarters.’—iwxd 8¢, x.7.A.]
¢ while, owing to their bulk, it was quite impossible to miss them.’

— 7& wepipk.] ‘those walled-up animals:’ partic. perf. pass. of
weptokodoueiv, ‘ to wall round.’

— &AX’ dpa, k.7.A.] ¢ but would not your fathers let you also go to
the chase?’ ageier] opt. 2 aor. of &pinut.

12. Tis od», k.7.A.] ‘who then could mention it to Astyages for
us?’ mwnobeln] opt. of éuvhiobmy, 1 aor. of the passive deponent
wiprhoKouat,

— Tis vdp, x.7.A.] * why, who can be more competent than you to
persuade him?’ «fy is omitted, as usual with ikavés, Suvards, &fios,
Slxasos, k.T.A.

— & Tob Youv] perhaps ‘ on equal terms:’ but probably, ‘as I did
fermerly.’

— #» 8 700.] ‘and if I go on at this rate.’

— Tlownpéy, k.7 A} ‘this is a bad job you are telling us of, if you
will not be able to manage even in our behalf, in case of need, and if
it will be needful for us, so far as you are concerned, to ask some one
else Herm. on Viger, i. p. 860, explains 7d éxl oe by quod ad te
attinet. The various reading 7d éxf goi, would mean *so far as lies in
your power.’

13. é%x0n] ‘was annoyed,” 1 aor. pass. of Jdamo® Jiaxerevodu.,
x.7.A.] ¢ after encouraging himself to venture.’

— &Avrérara) ¢ in the least offensive way.’

— é&wodpd oe] ‘ should run away from you:’ conj. of &xé3pnw, 2 aor,
act. of dwodidpdorw.

— 7l abr$ xphoe;] ‘what will you do with him?’ See note on
xpévrat, ii. 12 above.

— Ti BAAo, k.T.A.] xphivopas is understood : ¢ what else should I do
with him but put bim in chains and compel him to work?’

— & dpx#s xpficopat] * I should use him as at first.’

— “Qpa v —efn] ¢ it must be high time then.’

— xaplev ydp, k.7.A.] ¢ it would be a fine thing, if for the sake of a
little venison I should lose my daughter her son.’

14, kal BaoiAikds, k.7.\.] ‘ and being present in person, he, according
to royal etiquette, forbade any one to shoot, until Cyrus was satiated
with sport’ (6npdy, partic. pres. of fnpdw).

— obk ela] ‘ would not allow him:’ imperf. of ddw.
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— &ges Tobs xar’ ul] ‘allow those about me:’ Eges] imperat. 2
aor. of delgus.

— the use of 3/waito instead of 3dwyras is thus explained by Mr.
Gorham :—Cyrus’ remark from el BovAes—Siaywvieobar is couched in
the oratio recta: i.e. the very words are given which Cyrus is supposed
to have spoken. But the last clause 3rws—3dvairo is constructed as
if Cyrus’ words had been reported in the oratio obliqua. -

15. w&s? partic. 2 aor. of loryue: &wAA. éxl 7d Onpla) ‘engaging
with the wild beasts:’ &uiAAGofa: éwi 71 is similarly used by Xen,
Anab. 3. 4, 44.

— kal Kipe, k.7.A.] ‘and he was delighted with Cyrus, who could
not keep silence from excess of joy, but kept crying out like a young
and generous hound whenever he approached a wild beast, and en-
couraging each of his companions by name. He rejoiced, too, when
he saw him laughing at one man: he observed also that he praised
some one else of his own accord (ardv) without a particle of envy:’
Iit. “not even in any degree enviously.’

— & uiv is often contrasted with 8 3¢ 7is, alins guss, ‘ some one
else,” 7is making the expression more indefinite.

— 7éAus] see note on TéAos, 1 above.

— #io6n] * was delighted:’ 1 aor. of the pass. deponent $3ouar.

16. 7d xévre] on this use of the article, see note on 7as débdexa
pvp., ii. 156 above.

— ¢els Tobrov Tdv xp.] ‘at this time:’ comp. eis kaupdy ‘in season,’
els 3éov ‘in time of need.” Parry, Gr. Gr. p. 115. The king of
Assyria at this time was the Labynetus of Herodotus.

— olrwes EueAdov, x.‘r.A.] ‘wio were intended to drive the game
for him out of the thickets into districts that were cultivated and easy
to ride over.’

— % ¢vAaxd] ‘the guard that manned the fort:’ ds wpe, x.7.A.]
‘with the intention of hunting early the next day.’

17. % Swdoxh, x.7.A.] ‘a party of horse andy foot comes from the
capital (probably Babylon is meant) to relieve the previous guard.’

— ¥xwy ixwéas] ‘with cavalry:’ Exwy, ¥ywy, AaBdr, Ppépwy may
often be construed by the Enplish ¢ with.”

— Kal Aauwpdrepoy, k.7.A.] < he thought, too, that this exploit would
appear more brilliant than the hunt, and that there would be a vast
abundance of beasts for sacrifice.’

— ds uh Bond.] ‘that the Medes in garrison might not succour their
countrymen against those who were scouring the country.’

= katd ¢uAds] ‘in parties:’ #AAous ¥AAoge] ‘in different direc-
tions,

— wepiBalop., x.7.A.] * to surround and seize whatever booty any of
them might light upon.’

18. Ewavo(wawg ‘intelligence having been sent:’ the participle
often stands thus alone, without & subject, in the gen. absolute, either
plural or sing., e.g. Thucyd. i. 116, éoayyeA8évrwy, ‘news having been
sent in;’ i. 74, cag¢ds nAwbévros, ‘it having been clearly establishe.’
Jelf, Gr. Gr. § 696, obs. 3.

— é&eBof0ei] ¢ he set out to succour his men.’

— vols mapar, ixwérais] * with the cavalry who chanced to be with
him.
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— novxlay &yovras] ‘ standing still.’

— évdbs] ‘having put on:’ partic. of éwéduy, 2 acr. act. of d¥diw*
ofwore oiduevos] ‘never dreaming’ [he should be so fortunate], sub.
évdioeata.

— éwewoinro] plup. pass., ‘had caused to be made fer him :’ xexoin-
pau, perf. pass. of wnteiy, is constantly used in a middle sense.

— é6aduace, k.7.A.] ‘ wondered at whose order he had come.’

19. of épeorhikac, k.7.A.] ‘who are sitting quietly on their horses:’
épéornra) perf. act. of éploTnus, used as a pres. perfect. See note on
éameAfiAavray, ii. 8 above.

— ol ¢radvorres] * those who are riding about.’

— &AN’ oy, k.7.A.] ‘they are certainly sorry-looking (¢awduevor)
fellows, and mounted on sorry horses, that are carrying off our pro-
perty.

— Uworeuodyras] ¢ will intercept us:’ fut. mid. of woréuve.

— iy 8¢, k.7.\.]) ‘and our full strength is not yet on the field.
éxeivous refers to the foraging parties who were scouring the country.
éxeivot to ‘the compact mass of cavalry,’ Td a7igos Tav ixxéwy.

— kal évakauB.] ‘and if you bring up those who are marching to
support us.’—oi #yovres] ‘ the plunderers.

20. Tadra eimbyros. k.1.A.] li. ‘he having said this, it seemed to
Astyages that he spoke to the purpose (71).

— Oavud(wy, k.7.1.] ‘ wondering to see how thoughtful and wide-
awake he was’—rdfw] ‘a troop.’

— &yd 8¢, k.7.A.] “ while I will charge these men, should they move
against you, so that they will be compelled to watch our movements:’
lit. “ to attend to us’—ér&] fut. indic. of éAatww.

— AaBav @y éppwpévwy, k.7A.] ¢ with some of the best-conditioned
horses and men:’ frwxwy and &vdpov are rartitive gens.: comp. Thucyd.
1. 65, xal abrds #0ehe T@v pevévtwy elvar, ‘he himself too wished to be
one of those who stayed at home.

— s eldev 8p.] ¢ when Cyrus saw them starting, he rushed on with
them.” Hermann on Viger, p. 844, remarks that uévrot is here ironical:
the meaning being that Cyaxares ‘followed as he might,’ with little
cagerness for the fray.

21. dweréuvovro] ‘ intercepted them.

— 800: 8¢ waparr.] ‘and they pursued in the rear all those who,
having slipped aside, had got the start of them.’ wapaArdooer is
similarly used by Zsch. Agam. 424, wapaArdfaca 8i& xepav, ‘slipping
through his hands.’

— ubvov 8pav, k.7.\.] ‘looking only to striking any one he caught.’

— wpoukivgoay, k.7.A.] ‘moved forward their mass of cavalry,
¢hinking that the enemy would desist from the pursuit when they
should see them advancing’ The accus. absolute is often used, with
@s, as in s wavoopévous, to signify a supposition: e.g. Thucyd. viii. 66,
GAAfAots ydp dwavres dwéwTws wpoayesav ol Tob Bhpov, bs peréxovrd
~wa 1&v vyryvopévwy, ‘all the partisans of popular government ap-
rroached each other suspiciously, thinking tﬁxt every one might be
concerned in what was going on.’

22. & 8 Kipos, x.7.A.] ‘None the more did Cyrus give up:’ é&»ier]
imperf, of &winu,
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— xaréxov] ‘holding on,’ ¢ persevering:’ intrans.

— Yows xal aigx.] ‘perhaps too because he was in awe of his
father.

— wpoBuubrepos, x.7.A.] ‘even those who were mot very brave on
confronliing the enemy, being, on such an occasion, unusually eager in

ursuit.
P 23. Buarewvdpevor] ‘ presenting,’ ¢ poising:’ elorfixeoay, ¢halted:’
pluperf. of fornui, with imperf. sense.

— &s éxed), kr.A.] ‘in the expectation that, as soon as they came
wit(llzin range, they would halt, as they were gemerally in the habit
of doing.

" — péxpt ydp, k.t A.] ‘for up to that point, when they approached
most nearly, they used te charge one another:’ i.e. their nearest ap-
proach to one another was only within bowshot.

— Petyovow dudbey, x.7.A.] ‘they fly before the enemy who pursue
them closely at full speed, capturing (fipovw) many’ Mr. Gorham
calls attention to the impetuosity of the narrative, ¢which cannot
delay to give idxorras any pronoun or other accus. to agree with it,
and which hurries us on to #;ow, without any nominative being ex-

ressed to show that the subject of the verb is no longer of xoAéusor,
Eut has changed to of didxovres.’

— mpbs Tois weois] ¢ close to the infantry.’

— &yraifa, k.7.A.] ‘but at that point, fearing lest, in addition to
what they saw (xaf), some larger force might be lurking (dweln) in am-
buscade (évédpa), they stopped.’—imrein] pres. opt. of Fxepus.

24. éaviyyer] ‘led back his forces’—xal dv Kipow, k.T.A.] ‘and mnot
knowing (éxwv) what to say to Cyrus:’ Aéyw takes a double accus.,
e.g. Herod. 8. 61, ¥Aeye xaxg Tobs Kopwwblovs, * he spoke evil things of
the Corinthians.’

— «xal yép 7ére, k.7A] ‘for even then, when they were setting off
homewards.’

— pdAa éxfxpocber, k.7.A.] ¢ while he carefully kept his conductors
before him’ to screen him from Astyages.

— &) 7i) 6éa Tf) adrod] prob. ¢at the sight of himself:’ Born. and
‘Weiske construe ‘at the spectacle he had contemplated,’ i.e. the fallen
Assyrians.

25. dmepetexémAnnro] pluperf. pass. of bmepexwAfoow, ¢ was struck
with extraordinary admiration éx’ abrg for him.’

— éwexdAes 8, k.1.A.] ‘recalled him at once, that he might com-
plete the education customary in Persia.’

— kal obdéya ¥pasay, x.7.1.] ‘and they said there was not one who
did not turn ‘away in tears:’ the relative 8vrwa is attracted by oddéva,
as in the similar passage of Thucyd, 3. 39, 7iva ofecle Srrwa olx
drnoorfioeabai; ‘ who do you imagine there is who will not revolt?’
The plain construction would be oddéva épaca elvai Soris ob Saxplaw
amweaTpépero.

26. v 'Agr.] ‘out of those which Astyages had given him.’ On
the attraction, see note on M#A3wwr dowy, iii., 2 above.

— nA&v] should have been dnAcivra, but the nom. is used sc-
cording to the oxijua wpds Td onuawducvor, {épacay being = Aéyeras.

— Ei BotAe, xTA] ‘if you wish me to return to you again
without. shame, let any one to whom I have given anything, keep it.’
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- 27. &wyAAdrrovre] *they, i.e. the Medes and Persians. were parting.’
~—awowéuwesbai, k.7.A.] ‘were bidding him good-bye with a kiss on
the lip.’

» iworeipBijras] ‘stayed behind:’ 1 aor. pass. infin. of dworelxa.

— Tair’ &pa, x.7.A.] ‘it was for this very (xal) reason then that
you used to stare at me:’ Tabra i8 an accus. of respect, used adver-
bially.—évedpas] imperf. indic. of évopav.

— after ovyyerij ye Svra) sub. aloxivesda.—pirfioar] ¢ kissed.”

28. 3k xpdvov] ‘after & time:’ 3ipviofar] perf. pass. infin. of
Siavdw* xal Tdv Miidoy fixeww x.] ¢ when the Mede returned.’

—'AAX’ 7} éwerdbov;] ¢ How is this? have you forgotten?’ éweAdfov]
2 aor. mid. indic. of érihaybdivo,

— Tlolov éAfyov;] ¢ in what sense short?’

— «al 30ov grapd.] ¢ even the little time I take in winking.’

— & Tév &uwp.] * after his previous tears.’

— 81 wdpeoras, x.7.A.] ‘as he would return to them in a short
time:’ dAly. xp. are genitives of time: comp. Plato, Symp. p. 172,
TOAAGY éray *AydOwy dv0dde odx émibedfunkey, * Agathon has not resided
here for many years,’ Jelf, Gr. Gr. § 523.

CHAPTER V.

a. dnavrdy, x.7.A.] accus. of duration of time: ‘is said to have
continued for & year longer (¥r:) in the class of boys.

— ¥oxwxrov, k.7.A.] ‘ jested at him for having returned after having
learnt to be luxurious among the Medes:’ Anglicd, ‘for having learnt
luxury among the Medes ere his return.’—fxo:] opt., because the jest
is quoted indirectly (in oratione obliqud).

— érididbrra, k.7.A.] ¢ they perceived that he was more disposed to
offer part of his own share than to ask for more:’ on the partic. after
a verb of perception, see note on ch. 1. 2: on the partitive gen. uépovs,
see note on 7@y éppwpévwy, ch. 1v. 20.

— T¥AAaq, x.7.1.] ¢ excelling themselves in all other respects.’

2. On this perversion of the real facts of history, see Introd. p. vn.
The true Cyaxares was a predecessor of Astyages. Astyages was
dethroned and succeeded by Cyrus, whose successor was Cambyses.

— wdvras 2bpovs, *ApaBlwy Bac.] see notes on ch. 1. 4.

— “Tpxaviovs, Baxrplovs] Mount Zagros was the well-defined boun-
dary of Assyria on the Persian side: indeed it is still the line of de-
marcation between Persia and Turkey; so that the mention of these
nations as tributaries of the Assyrian king only shows Xenophon’s
perhaps intentional inaccuracy here. The Hyrcanians, who dwelt on
the south-eastern shore of the Caspian sea, were separated from the
Assyrian empire by the whole breadth of the Median empire; while
the Bactrian frontier was about 800 miles from Assyria, and could only
be reached by a march across Persia or Media.

3. Kpoiogoy] Labynetus, king of Assyria, had a treaty with Croesus,
Herod. 1. 77.

— Karraboxdy, Bpliyas &us., Mapraydvas. Kapas, Kikicas] see notes
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on ch. 1. 4. The Paphlagonians, Phrygians, and Carians all lay west
of the Halys, and were therefore, according to Hered. 1. 6, subjects of
Creesus, so that their alliance could hardly have been courted as if they
had been independent powers. See Introd. p. vii.

— "IvBobs] see Introd. p. vi.

— ovveaTnréra eis Tadrd] ¢ closely combined together.’

— wemomuévo elev] ‘ had contracted:’ see note on éwewofnTa, iv. 18.

— «xal kwdur., k.7.A.] ‘ and would be likely, unless some one weakened
them beforehand (¢6daas), to attack (ldvres éml) each of the nations
singly and thus subdue them [all]’—&o@evdooi] fut. opt. act. of
&obevéw, ¢ I weaken.’

— mpds 7> xowdy] ‘to the public council:’ consisting of the elders,
ol yepalrepor, as described in ch. m. 14 ubove. On Xenophon's incon-
sistency in attributing to Persia a limited monarchy of the Spartan
type, see Introd. p. vii.

6. Eooav 8¢, k.7.A.] ‘and they allowed him to chocse 200 out of
the peers:’ see Introd. p. vii. wpooeAéobas] 2 aor. infin. mid. of
wpogapéo.

— ylyvovra: 3%, k.7.A.] ¢ these then amount to 1000.’

6. éxel 3% 1ipén Tdx.] ‘and as soon as he was elected:’ fpéon]
1 aor. pass. of alpéw.

7. s 7é5e—xaréornv] ‘I undertook this office.’

8. 8, 71 uévroi, x.7.A.] ¢ but what benefit they acquired, with such a
character, either for the commonweal of Persia, or for themselves, I am
not yet able to discover.’

9. ebppavdioi] 1 aor. pass. conj. of ebppulves.

— &AA’ &s, k.7.A.] ‘no; they order their conduct thus in the hope
(&s) of enjoying themselves muny degrees more for the future through
their present ubstinence:’ ebppavoluevoi] fut. mid. partic. of edppalvw
woAAawAdaia] neut. plur. accus. of Respect, used adverbially.

— &N’ éawl(ovres, x.7.A.] ‘but because they hope that, by per-
suading, men through their eloquence, they may achieve many great
blessings for themselves.’

10. éép] Attic opt. pres. 3 pers. sing. of édw.

) — &vaydwioros Siar.] ¢ should pass his days without eutering the
ists.’

— ob¥ by obros] &v belongs syntactically to elvas.

11. &N’ éreiwep, x.7.A.] ‘ since we are conscious of having exercised
ourselves ever since our boyhood in honourable and worthy pursuits.’

— iidras, k.T.A.] ‘are mere laymen to contend with us:’ imperi-
tiores quam ut nobiscum decertent.

—%u“n-ac—mfvous] ‘are, as regards enduring hardships, quite in-
experienced.’

— drypumvijoas 8éor] ¢ when it is needful to submit to want of sleep
the neuter of many participles is used absolutely: as é&év *it being
lawful,’ mapdy, dwdpxow it being in one's power,’ déoy it being needful,’
86kav ¢ it having d good,” eipnuévoy ‘it having been said,’ ¥3nAor
8v ¢ it being uncertain.’

— dmelpws ¥Exovow] ¢ are unversed.’

12. 8oawep] ‘just as:’ neut. plur. used adverbially.—&ye, ‘as a
ealish.

— Aebdrrwr] lions, it is said, rarely puss water without drinking.
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ovykexduiofe] ¢ you have stored up,’ perf. pass. of ovyrouf(w, used
in a midde sense, like xexduiorar x-ﬁw, ‘he has received a favour,’
Demosth. Meid. c. 46.

— dxawolpuevor] = éralvois. ¢ You rejoice in praise.’

— wrdgbai] ‘strive to acquire,” contrasted with the pres. perf. wex-
Tiiobas, ‘to have acquired, l.e. to possess.—7& a¥ria] ¢ the grounds of

raise.”

P 13. &AAp vyryvdokwy] ¢ judging otherwise,’ i.e. with an opposite con-
viction at heart.

— eis dué, k.7.A.] “the loss will fall on me.’

— éxeidh kal ékx., x.7.A.] ‘since the appearance of aiming at other
men’s property iniquitously is far from us.’

— &pxovras &3. xeipav] * aggressors in wrong,’ lit. ‘unjust hands’

14. xdxeivo Bappeiv] ¢ to feel ccnfidence on this ground too:’ éxeivo is
a cognate accus., 88 in V1. 26, ®dppes TotTo.—%oAAQ] * often:’ adverbial
accus.
— é&varaBévres] taking charge of them.’

CHAPTER VL

1. ‘Eo7lg, Aid] Xen. here agrees with Herodotus, who enumerates Ju-
piter and Fire (Vesta) among the deities worshipped by the Persians.

—ovvmpelmeume] lit. ‘aided in sending him on,’ i.e. ‘joined his
escort.’

— olwwi{duevor] ‘consulting omens :’ elsewhere, Cyrop. 1n. 4, 18: V1.
4, 12, Xen. represents the Persians as practising the Greek art of divi-
nation in its various forms; the personal is preferred to the impersonal
structure by the Greek idiom with these and similar adjectives: e.g.
3ixaids éori mabely, ‘it is just that he should suffer.’

— &s obdéya, k.7.A.] ‘in the conviction that the signals of' the su-
preme god could not be misconstrued by any one: /it. ‘could not
escape any one’s notice.” On the accus. absolute with &s, see note on vi.
21. Moovra] purtic. fut. neut. plur. of Aavédvew.

2. &v iepois] év often signifies the instrument. Parry’s Gr. Gr. § 125.

— éxirndes ¢813.] ¢ I purposely caused you to be taught these things.’
—awrelns] 2 aor. opt. of ouwinue.

— éxl pdvreow] ‘in the power of soothsayers’ Comp. Demosth.
P 90, 3, é¢p’ Suiv &o7t Kord{ew, ‘in your power is punishment.’

— pn¥ ab, k.7.\.] ‘ nor again, should ycu ever chance (&pa) to be
without an augur, might be at a loss what to make of divine intima-
tirns.  On xpficbaf Tl 71, see note on 1. 12 above. xp@o] 2 pers.
sing. opt. pres. of xpduat. .

3. wapd Oeav mpartikdTepos] ¢ more likely to carry his point with the

.
god_ 3re &piora xpdr.]  whenever he was most successful.’

— upepviito] 3 pers. sing. opt. of méurnuai, perf. mid., with pass.
form, of wiuvfiorw.—peuvgro, a various reading, comes from ueuvguny,
another form of the opt.

4. 87 ovvedévas, x.7.A.] ‘ because you seem to be self-conscious of
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Laving never neglected them.” With otvoida, ovyyryvdorw éduavrg the
participle may agree either with the subject, which in this case is ov,
or with the personal pronoun following the verb : i.e. &ueAfcartt might
have been vsed here as correctly as aueAficas. Comp. Plato, Apol. p.
21 B, {bvodu éuavr@ oopds &v, with id. ib. p. 22 D, éuavrg fumfdew
obdty émorauéve. Jelf, Gr. Gr. § 682, 2. _

— ds wpds ¢fAovs, k.7.A.] the construction is efrw didreiuar] ‘I am
thus enabled to feel wpds 7. Beods towards the gods ds ¢pfAovs pos Svras,
as my friends.’ .

6. Ti vdp, k.T.A.] *Well, then, do you remember those conclusions
which once approved themselves to us? that in all things which the
gods have bestowed, men who have gained knowledge of them succeed
better than men who are ignorant of them: that laborious persons
accomplish more than the idle: and that diligent persons live more
securely than persons careless in these matters: and therefore (ofv) we
should first render (wapéxovras) ourselves such as we ought to be, and
then (oBrws), it seemed to us, we should (3eiv) pray for blessings from
the gods.’ .

6. méwwmuas éxoda. oov] ¢ I remember to have heard so from you:’
for the partic., see note on dpav éferoiioas, 1. 2.

— «al ydp &vdyrn, x.7.A.] Born. points out that y&p here refers to a
suppressed clause, and that the sense of the passage is this: ‘I
remember to have heard so from you; [and you argued well:] indeed I
could not but assent to your argument.’

— obre immebev] obire belongs to vikdv: ud to uabéyras: ‘neither for
victory in a cavalry fight without having learnt to ride;’ and so with
the following clauses.

— dpolws] belongs to &rvxelv: ‘you also said that it was likely
that those who made impious prayers would meet with disappointments
from the gods in the same way as (duoiws &awep) those making illegal
requests would fail of success at the hands of men.’

7. 8xws &v—yéroito] ‘ by what means he might become:’ oxiuws]
‘really and truly;’ 8wws &» is here used in a modal sense: in the two
following clauses 8xws is used with the fut. indic. in a final sénse, so
that §rws €éfovot = * that they shall have.

— 7obTov—3¥rr0s] ‘allowing this to be a great achievement.’

8. Tabrd por—Aoyl{wpa] lit. ‘these things seem to me the same,
ie. I am still of the same opinion, when I consider the matter with a
view (oxowdv) to government in the abstract.”

— &pkduevos axd, k.7.A.] is parenthetical: ‘men who I perceive—
to begin with these friends of outs (i.e. the Medes)—think (iryovpévous)
that a ruler ought to differ from the ruled both by his dining more
sumptuously,’ ete. On the idiomatic use of the partic. after a verb of
perception, see note on 1., 2 above.

— xal wdvra] ‘and in all respects:” as in Soph. El. 293, 6 xdrr’
dvarris obros.—Bidyev] ¢ to live.

— wpoduuotpevor] ¢ with zeal.’

9. &ud ¢orw, k.T.A.] ‘there are some points in which (&) we have
not to contend with men, but with circumstances themselves:’ 8] is a
eognate accus. Parry, Gr. Gr. § 95.

— abrixa] ‘for instance:’ eb0Ys is similarly used: % dpxh] *your
command:’ xerakeAboeras) fut. perfect pass. of karaAiw.
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— #»—3awd»] * should, however, his resources fail him.’
— s 8 &e, x7A] ‘how then will the affairs of the army
stand?’ .

— &x’ dpob by wpogy.] ¢ such as may accrue from my own resources.
On d» with perticiples, see Parry, Gr. Gr. § 186.

— & ¢irlg] sub. 7.

10. Tob dtwausr ¥xorros] ‘one who has power in his hands.’

— ob 3¢ we(fy, x.7.A.] ‘you are going from hence with an infantry
Jorce in exchange for which I well know that you would not take any
other many times greater, and you will have the Mediun cavalry, an
excellent body of men, to support you’ (cfupaxor).

— xapi{eoba, x.7.A.] ¢ will serve you, from a desire (BolAouevor) to
gain your favour, and for fear lest it should suffer harm.’

— & 8el hdpx;x:ﬂ &» is attracted by its antecedent Todrwy, which
is understood ; the hrase would be Todrwy & 3ei dxdpxew.

— xal ¥ovs, x.7.A.] ‘for the sake of habit, i.e. for the sake of
being habitually provident, you should devise means of ensuring
supplies.’

— poi pépmoo] ¢ vemember, pray:’ pot is an ethical dative.

— pnxav@d] imperat. pres. mid. of unxarde.

— xal ydp rtevfer, x.7.A.] ‘for you will gain more readily from
those from whom you may ask, if you do not seem to be in want.’

— aidois] ‘ respect:’ &ws & &xwo: 1& 3.] so long as they have what
they need.’

—- ixards] is in the nom. case, because it relates to the same subject
a8 the principal 3wy, See note on Bérmigroy, ii. 15.

11. &AAws Te kal—¥ri] ‘especially in saying that'—&» uiv] &v, as
usual, is attracted by rodrer. See note on iii., 2 above.

— &¢’ ols] ¢ on what terms:’ wpds Tois efpn.] ‘in addition to what is
stipulated.’

— 70 & Ixovra, k.7.A.] Td belongs to &ueAer- ¢that a man having
a force by means of which it is possible (¥ori={¥eari) for him, by
doing good to his friends, to receive benefits in return, and, if he has
(¥xorra) enemies, to endeavour to take vengeance on them-—that he
should after all (¥reira) neglect procuring supplies—do you think that
such conduct would be less shameful?’ ete.

— &pyoboay dywpéAnTov] ¢ unprofitable by lying idle.’

—“Qs o épob, x.7.A.] ‘ rest satisfied (odrws &xe Thy ywduny), in the
assurance (&s) that I shall never neglect playing my part in providing
(oupuunxavaofas) the needful supplies for the soldiers,’ ete.

— ‘Qs, with gen. or accus. absolute, denotes a supposition, an assur-
ance, or a belief.—é&» ¢piria] sub. ¥ii.

12. ob ydp péurnuas] ob dp is interrogative: ¢do I not remember ?’
= ‘I well remember.’

— &ua 8i300s por] ¢ while giving it to me.’

—"Apd ~ve, x.7.A) * Child, said you, ‘did this man, to whom you
are carrying his fee, ever say a word to you about military economics
as among the qualifications of a general?’—éwems fio6n] 1 aor. of the
passive deponent éryuipurhioxouar.

&s Sefjoov] ‘inasmuch as it will be requisite that a general should
sttend to these points too in his army’s behalf.’

— 8¢ljoov] fut. partic. of Jeiv, used absolutely, like 3éaw, v. 11,
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where see note.—éwfipov] 2 pers, sing. of émnpéuny, aor. of éwépouar,
‘to ask,” ‘question.’

13. éwépnoa) 1 aor. of &wd¢mus, ¢ I deny,’ ¢I say no.

— xpatioTor Ty woA. épywv vy.] ‘might be mcde to excel in therr
military duties:’ xpariorederv similarly takes a gen. Jelf, Gr. Gr.

504.
§ — bvéxpwvas o od xal 763¢] ‘you in turn raised this question
also,” ete.

-— 70 w3y Siapépet, k.T.A.] ‘in every undertaking ardor differs from
despondency in the greatest possible degree:’ 7d xa» = omnino, Born.
Anglicé, ‘in every enterprise, ardor or despondency makes all the
difference.’

el Tiva Adyov, k.1.A.] ‘whether, in teaching me, he had delivered
any precepts about obedience in an army (/it. concerning an army
obeying), by what means (&s) one might best contrive to produce it?’
—pnxavgro] 8 pers. sing. pres. opt. mid. of unxarde.

14. &ppprov] ‘untouched,” ‘untaught, us in Soph. 0. R. 201.—
TéAos] * at last/—oaln] ‘ he professed:’ opt. pres. of pnul.

— é&worplvopar] this historical present is often used to give vigour
and liveliness to narrative. Pamry, Gr. Gr. § 144, 1.

— &ifiA0és poi] ¢ you taught me in detail, xapar. &kasroy, laying each
point separately before me.’

15. éx 7Todrov] ‘upon this:’ owijy Tobrais] ‘I began to associate
with those.”

— éxelobny] ‘I was persuaded,’ i.e. ‘I satisfied myself.’

— émel —éyevbunv] ¢ when I was placed in this command.’

16. wpds Tabra] ‘thereon:’ ¥pn] as before, is redundant: obros -
refers to iarpof.

— 7obrov ueyaA.] ‘mobler than this,” i.e. than the art of curing
disease.

— &pxhv] ‘at all” See note on Thy &pxdw, ii. 3, above.

— xpbvov Tw&] ‘for any length of time:’ accus. of duration of
time: év 7§ adr@] ‘on the same ground.’

— pdprupes 3¢, x.T.A.] ‘and in either of them (i.e. in healthy or
unhealthy spots) the persons and complexions of the inhabitants offer
themselves as sure indications.’

— pvhabyTe 1:3'] ‘you must consider:’ imperat. of #usfigéyy, 1 aor,
of dep. puss. wuvfioropar.

— was weipg] ‘how you endeavour.

17. &wovi 7a eio.] ¢ I work off [by exercise] what enters into me.’

— 7av BAAwr] ‘the rest,’ i.e. the troops.

— Ob ua, x.1.A.] ‘nay, by Jove, there will not only be leisure, but
necessity,’ i.e. an army must be kept in exercise, or it will not be
healthy.

—’;.p‘ybv 7pépeofai] ¢ to support himself while idle.’

— wAeiord Te ydp, k.7.A.] ‘for in an army there is a vast number
of eaters (lit. things eating), starting, too, with very limited supplies,
and consuming most lavishly whatever they may capture.’—3ajuréo.]
neuter accus. plur. of dayurfs, used adverbially. In the words ofs &»
AdByp, ols is attracted by Todrois understood. See Parry, Gr. Gr. § 166,
a, and note on 8cwr ddpaxa, iii. 2, above. In strict urammar, the
construction would be xal 3ajiréoTara xpdueva Tobrois, & &v AdLyp.
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18. Tor 3¢ e, x.-r.)\.] ‘But at any rate I can undertake that the
working general (meaning himself) shall at once show you his troops
in full possession of the requisite supplies, and,’ ete.

— 76 <ye peAerdobau, x.7.A.] the accus. absolute: ‘ with respect to
the practising of the several duties of the soldier.’ On this use of the
infin. with the article, see note on 7d ¥pxew, i. 3. .

— &ydvas Bv] by belongs to woeiv- it is placed early in the clause
to mark the hypothetical tone of the sentence.—&ore, x.7.A.] * 80 that,
whenever he wanted, he might be able (éxew @») to make use of (his
troops) thoroughly trained.” Born. understands rois orparidrais with
wapeorevacuévors.

19. fwep Srav] sub. &vaxaheiras.

— ¥xet dxaxovoloas] * finds them obedient.’

— TeAevrdoa] ‘at last:’ the partic. is used adverbially; comp.
Aalv, ‘secretly,’ ¢Odoas, PpOduevos, dvioas, ‘quickly, HGouevos, ¢ with

leasure,” xalpwy, ¢ with impunity.’—odd’ éxérav, x.7.A.] * not even when
Ee calls them, with the beast actually in sight:’ /it. ‘actually seeing
the beast.’

— &AAG Tob uéy, k.7.A] ‘but a general must refrain from stating
on his own authority (adrdv) what he may not surely know:’ &AAo: &,
x.7.A.] ‘and at times the statements of others muy effect the same
end:’ i.e. he may ocecasionally compass the same end by making others
his mouthpiece. For éviore, the reading of Schneider, Born. and
Gorham, L. Dindorf arbitrarily substitutes éverof, suborned,’ for
which there is no authority earlier than Appian. In his larger edition
of the Cyrop., Oxford, 1857, he assigns no MS, authority for the word,
but simply says he has also inserted it on conjectural grounds, in a
doultful text of Xen. Anab. 7, 6, 41.

— & wloTe Siacdlewv] ©to preserve in full credit.

20. odx dwelpws, x.7.A.] ‘I do not think myself unskilled in it,’ i.e.
in rendering soldiers obedient.

— ebbs goes with éx waidlov] ¢ from my early childhood.’

— xal Toivwy Kxaravoadv, x.7.A.] ‘indeed, on reflecting upon these
matters, I think I understand that what among all men most excites
to obedience, is to praise and honour the obedient,” ete. Born. however
construes év xaow by omnino.

21..Kal éxl uéy, k.7.1.] *certainly, that is the roand to compulsory .
obedience: but there is another and a shorter road to what is far
better than this, cheerful obedience.’

— xal ) xal, x.7.A.] ‘and especially in the case of invalids.’

— &s loxvpds, k.7.A.] ‘how earnestly they endeavour not to be left
at all behind by them.’

— webbueva] ¢ by obeying,’ ¢ if they obey.’

— éxl 7§ abdr. k.] ‘ to his own prejudice.’

22. Aéyw ydp obv] ¢ yes, I do say so.’

— xa & &. 0.] ‘ by considering each point separately.’

— ph & &yad. v.] ‘withour being a good farmer:’ u) is con-
ditional.

— ¥xws défav, x.7.A.] ‘in order to gain repute, and (if) you should
procure excellent apparatus for each branch of these arts.’

— &1 7¢, k.7.A.] ‘& short time after you had succeeded in imposing
upon people, you would, whenever you had to give proofs of your skill,
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ve convicted of ignorance, and also (wpooér:) be branded (pafvoio) as
a boaster.'—éfeAnAeypuévos] partic. perf. pass. of éeAéyxw.

23. wepl 10U ouvolo. wéAA.] ‘concerning what is likely to prove
advantageous:’ ovy.] fut. infin. act. of cuugpépw.

— pabov by] sub. ¢péwipos yévorro: ‘It is clear that he would
become wise by learning whatever it is possible (¥s7i = ¥eort) to
know by learning.’

— ¢povipwr. Gvd.] ¢is the part of a wiser man.” See Parry, Gr. Gr.

109.
s 24, €d yap oluar, k.r.A] ‘for I think that he should show openly
that he is beneficent:’ €J goes with moroirra.

— opardoi] 2 aor. pass. conj. of opdAAw.

— Tabra—avurap.] ‘it is in these respects rather that you should
show sympathy with them:’ Tadra is an accus. of respect. Parry, Gr.
Gr. § 98.

2§5. énl @y mpdtewy] ¢ in action,’ i.e. when the army is in the field.

— 7ob HA. wA€ov.] ‘ claiming more of the heat than his share,’ i.e.
exposing himself to it more than others.

— fv 8¢ Bi& péxbwv] sub. al wpdies dorc if the campaign is
fatiguing.” Ak often signifies @mode or manner, e.g. 8i& Tdxovs,

¢*speedily” Thueyd. ii. 18. Jelf, Gr. Gr. § 627.
: —- 0dppes TobT0] ‘reassure yourself on this point.’ See note on
Oappeiv, v. 14, above.

— abrd 70 €idévar, k.7.A.] “ the very fact of his knowing that what-
ever he may do, is not unobserved.’

26. ‘Owdre 8¢, x.1.A] ‘but, whenever you found that (oot is an
ethical dat.) your troops possessed the requisite supplies:’ fornrdres
elev] 3 pers. plur. opt. perf. act. of doweiy, ‘ to exercise.’

— ¢uroriuws &, x.7.A] ‘and were full of zeal to prove their
valfour.

— owpoveiv, k.T.A.] ‘to be wise in wishing for a decisive engage-
nent with the enemy as soon as possible.’

— 8 oidpeda] &v = & &, ¢ which we may believe,’

27. obxérs, x.7A.] ‘you are not now (odxéri) asking about a matter
in any respect trifling.’

— Olos &, x.7.A.] lit. ‘such as you being would be a most just
man,’ ete. i.e. ‘such a character as would imply in you the strictest
regard for justice and law.’

28. xal vy wpés, k.7 A.] ‘and so we do still towards friends,’ ete.

— 7l 8¢ Aéovo, k.7.A.] ‘and why did you not place yourselves on
an equal footing with lions. bears, and panthers, when you contended
with them, instead of always endeavouring to secure some advantage
in struggling with them?’ abr&] sub. Onpla, the generic name of all
the beasts mentioned.

29. Nal—0Onplwv ye.] ‘Yes, certainly, against beasts:’ the force
of e may be given by em})hasising Onplwv, which is an objective gen.
governed by wAeovetlar.—el xal] if I even.’

olda AauBdrwy] ¢ I remember receiving.’ See note on 6pav éderodoas,
fi. 2:h and comp. Milton, Par. Lost, 9. 762, ‘And knew not eating

eath.’ -

— & Tobrois] ‘ by these means:’ év, see note on 2 above, often siguie
fies instrumentality.
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80. ¢’ &vBpdwois] ¢ for dealing with men.’

81. éxl Tév fiu. wpo.] ‘in the days of our ancestors.” Comp. De-
mosth. P, 28, 2, éxl éuov ydp yéyove Taira, ‘these things happened in
my time.

v — 7obrwy 8] Tobrwy is & partitive gen., ‘ which of these.

— éxl ye &yab@] ¢ if for a good purpose:’ ye emphasises the limita-
tion.

32. raira 8¢ 3:dds.] ‘and it was needful for him, while giving
these instructions, to exercise,” ete.

— b €d éfaxarav] ¢ for artful deception.’

— p¥ odxl] see note on uh od, iv. 2.

33. wpds nuas adr.] ‘in their relations to ourselves.’

— obv 7o10ére] L. Dindorf thinks it certain that Xen. never wrote
aiv here.

34. od vap bv ¥ri, k.T.A] “for, a8 you have been bred together in
habits of mutual respect, you do not seem likely in future (&r¢) to
break out into becoming savage neighbours.'—étevex6iivai] 1 aor. pass.
infin. of éxpépw.

35. s volvww, k.T.A.] éut may be taken with Siddgrerv: but it is
probably an accus. absolute. See note on iv. 21, ds wavoouévovs. It
may then be construed: ‘looking on me, then, as a late learner of
these arts of overreaching.’

— Mnxavd, x.7.A.] ‘ Contrive then, as far as you can, with your
own men in the best order, to take the enemy in disorder’—Mnxavd]
imperat. pres. of unxavdua.

36. woAAG TodTwy] ‘ many of these opportunities.’

— TeoBa:] pres. infin. of Tepas, ¢ I hasten,” middle voice of Tnus.

37. Kal woAd ye #.3 ‘Ay! and far more so.—d&v Tobrois] ‘in these
cases,’ those mentioned § 36 :—ds éml ~d woAd] ‘as a general rule.

— oi & &awardvres, x.T.A\.] ‘whereas those who want to deceive
(tne pres. tense often signifies an intention) the enemy are enabled to
surprise them unguarded by inspiring them with confidence, or to
throw them into disorder by surrendering themselves to pursuit, and,
after decoying them, by pretended fiight, into disadvantageous ground,
to attack them there.’

38. womrhy, k.T.A.] ¢ a contriver of stratagems against the enemy.’

39. € 3 odye, x.7.A.] ‘but if you were [to do] uothing more than
transfer to men the stratagems which you devised in dealing with (éxl)
very (wdwv) small game, don’t you think that you would have driven a
long way on the road towards (i.e. made considerable advances in)
overreaching your enemies ?” With the ellipse of woificais after
undy EAAo, comp. iv. 13, above, Ti ¥Aro § Bfoas vayrdow ;—wdwv is
separated from 1its adjective by hyperbaton, as xoAd is in Plato, Pheed.
p. 232, moAl &ml Jeworépy OAéOpp. Adverbs expressing advance or
motion towards any object, take a gen., as ®pdow does here, and in the
common Platonic phrase mpdow ¢pirooodlas éaabverv, ¢ to make advances
in philosophy.” Comp. Soph. EL 900, T¢uBov wpoceipxov &acov, ‘I crept
on nearer the tomb.’

— éxopebov yukTds] ‘ you used to set out at night.’

— 7d xexumuévor, k.7 A.] ‘the ground which had been disturbed
[in setting the nets and preparing the decoy] had been made like the
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undisturbed ground,’ to prevent the strange birds suspecting a trap.—
Sowibes] * decoy birds, )

— 7& quugpéporra Sxmp.] ‘to serve you in the requisite way,’ accus,
of respect. Parry, Gr. Gr. § 98.

— howfies 3¢, k.7.A.] ‘and you had trained yourself to draw the
. nets before (¢0dveiv ) the birds could fiy away.’

40, véuerai] ‘feeds:’ rard wé3as] ¢ by running.’

— Tobs ﬂfpousi]] “its runs:’ dvewerdrwus &v] ¢ you would stretch,’ i.e,
you used to stretch, & being used to express a habit, as in Soph. Phil.
294, Tabr &v &épwwy Tdhas émxavz;mv, ¢ these things, amid my
misery, I would creep out to provide.’

. — kal 7§ o¢ddpa, k.7.A] ‘and, in the impetuosity of its flight, it
would fall into [the net] and entangle itself.

— Tob 8¢, x.7.A.] ‘and, that it may not escape even from hence:’
an-infin. is often used with the article in the gen. to express the aim
or intent of an action: e.g. Thucyd. i. 4, Mivws 75 AnoTicdy xabper—
70U Tds wpocédous pardoy lévas abrp, Jelf, Gr. Gr. § 492.

— éxryevfioeabai] ¢ to appear on the scene.’

— «al abrds uéy, k.7.1.] ‘ while you yourself, shouting behind, with
a cry that never lags behind the hare, would amaze it so that in its
distraction it is taken: and you would make those in front lie concealed
(Aav8dvew) in ambush, after enjoining them to be silent.” Born. thus
explains dorepifodop- *ther faster the hare runs, the louder you should
shout, to make her think you are close behind her.’

41. obx olda, k.7.A.] ‘I don't know whether you would leave one of
the enemy alive,’

— & 7§ Towodre 3] 8¢ in this apodosis may be rendered by the
English ‘ why:’ ‘why, in such a case.” A¢ is similarly used in Cyrop.
ii. 3, 19, Tofrois ¥ Hobels - iv. 6, 4, év robre 3é. Herm. on Viger,
vol. ii. p. 676, says ‘8¢ sic usurpatur, si longius est prius membrum
(as in this case), ita ut majore quiddam vi indigeat apodosis. quo-
facilius a protasi discernatur.’ He quotes Soph. El. 783, where in the
words »or & &énrd wov, K.T.A., 8¢ marks the commencement of the
apodosie after a long parenthesis.

— al & moAAob, k.1.A.] ¢ advantages long before secured.’

— hornuéva] partic. perf. pass. of &oxeiv, ‘to train:’ Tebnyuéva
partic. perf. pass. of 6fyew, ¢ to whet.’

42. érdoovs, k.7.A.] ¢ 88 many as you may expect to obey you, will
in their turn (xal) expect,” otc.

— 7l got worficovow, k.1.A.] got is an ethical dat., ‘ what the men
under your command are to do, when it is day.’

43. fuépas, vurrds] ‘by day, by night:’ genitives of time. See
note on dAfyov xpdrov, iv. 28.

— orevis ) wAatelas d8ods] ‘along narrow or broad roads’ The
accus. is used after verbs signifying motion along, e.g. Zsch. Ag. 81,
TpiwoBas 830ds orefxes: Thucyd. v. 10, ¥e: 634w.

— xatd xépas &wwﬂ] ‘while leading your troops in columns:’ éxl
¢dAayyos] ‘in phalanx:’ a compact mass of infantry with the broad
sile in front; and in files from eight to twenty-five deep, according to
circumstances. Kar& xépas is also expressod by xard Bdfos, and éxl

¢dAayyos by xard uijxos,
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— w&s xph dvricabiordvai] ™ what counter formation to adopt.’

— Kard xpdowrov] ‘in front,” i.e. if they should appear on your
flank, or in your rear.

— Yuéannas] perf. act. indic. of &uexeiv.

— wpds 7 ouuB.] ¢ according to circumstances.’

44. Mdfe pov] ‘learn from me:’ verbs expressing the reception of
mental and physical perception, take a genitive of the source of the
perception, e.g. Soph. (BEd. C. 793, capéorepor xAdw PolBov, ‘I hear
more clearly from Apollo:’ Asch. P. V. 720, uafeiv Thod¢,  to learn
from this woman.’

— aipotvra: xpd. elk.] ‘ choose lines of action by conjecture.’

45. & abrav 7. yryv.] ¢ from what actually takes place.’

— 7 pépos] ‘ their share.

46. 1 €l xAnpodueros, k.7 A.] ‘than if & man were to regulate his
actions by the results he might obtain (8, 7t Adxo:) on casting lots,’
or, as we should say, ‘on tossing up:’ Adxo:] opt. 2 aor. of Aayxdve.

— &vlpdmav] sub. Tobrois, ‘to those among the men who ask their
advice, to whom,’ ete.
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